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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/94 του Συµβουλίου της 20ης Ιουνίου 1994 για τη διατήρηση,
τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία1

δροµολόγησε ένα πενταετές κοινοτικό πρόγραµµα που ολοκληρώθηκε στις 31 ∆εκεµβρίου
1999. Τρεις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων δηµοσιεύθηκαν την περίοδο εκείνη (1994,
1996, 1998). Τα µισά, περίπου, από τα 21 έργα που επελέγησαν στο πλαίσιο του
προγράµµατος αυτού, βρίσκονται ακόµη σε εξέλιξη.

1. Εφαρµογή

Οι ακόλουθες κύριες ενέργειες διεκπεραιώθηκαν βάσει του εν λόγω προγράµµατος:

* συντονισµός των εκτεταµένων και βασικών δραστηριοτήτων των κρατών µελών που
ανελήφθησαν σε συνεργασία µε τον Παγκόσµιο Οργανισµό Τροφίµων (FAO),

* έγκριση 21 έργων συνολικού ύψους 10 εκατοµµυρίων €, δηλαδή περίπου των 2/3 του
ποσού που θεωρείται αναγκαίο, δυνάµει του κανονισµού, για την υλοποίηση των εν
λόγω έργων (παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού), συµπεριλαµβανοµένων των εξής:

– ενός έργου δασοκοµίας (φτελιές),

– 6 έργων για τους γενετικούς πόρους καλλιεργούµενων φυτών (π.χ. κριθή,
βρώµη (Avena), λαχανικά (Brassica), ρύζι, πατάτες, τεύτλα (Beta), αραβόσιτος,
κρεµµύδια (Allium), καρότα, ελιές, αµπέλια). Τα περισσότερα από τα έργα
αυτά αφορούσαν τον χαρακτηρισµό (αξιολόγηση) γενετικών πόρων ex situ,
καθώς και την διατήρηση και χρησιµοποίησή τους. Μεταξύ των
συµµετεχόντων περιλαµβάνονταν, ιδίως, γονιδιακές τράπεζες, επιστηµονικά
ιδρύµατα, χρήστες και, ενίοτε, µη κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ),

– 4 έργων για ζωικούς γενετικούς πόρους (χοίροι, βοοειδή, κουνέλια), που
αφορούσαν κυρίως τον συντονισµό, τον χαρακτηρισµό, και σε κάποιο βαθµό,
τη συλλογή και διατήρηση των εν λόγω γενετικών πόρων.

2. Αξιολόγηση του πενταετούς κοινοτικού προγράµµατος (1994–1999)

Τον Φεβρουάριο 2000, ανεξάρτητοι ειδήµονες συνέταξαν αξιολογητική έκθεση για την
εφαρµογή του προγράµµατος, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/94.

Η έκθεση αυτή διαβιβάστηκε στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
(COM(2001) 617 τελικό, Τόµος II της 31.10.2001).

Οι συστάσεις της αξιολόγησης των ανεξάρτητων ειδηµόνων µπορούν να συνοψιστούν ως
εξής:

* διατήρηση και ενίσχυση της ενέργειας, και εκ παραλλήλου καλύτερη εξισορρόπηση
των έργων "φυτά" και των έργων "ζώα",

                                                
1 ΕΕ L 159, 28.6.1994, σ. 1.
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* συνεκτίµηση της έννοιας της διατήρησης στη γεωργική εκµετάλλευση και της
ανταπόκρισης σε τοπικές απαιτήσεις (βιογεωγραφικές περιφέρειες), και, εκ
παραλλήλου, προαγωγή της ενεργότερης συµµετοχής ΜΚΟ,

* αύξηση του συντονισµού µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής όσον αφορά
τις διαπραγµατεύσεις και ενέργειες σε επίπεδο FAO,

* προσανατολισµός των µέτρων προς µια ευρύτερη κάλυψη της συµµετοχής των
κρατών µελών σε ορισµένη κατηγορία έργων.

Η δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/94 αξιολόγηση εκ µέρους ανεξάρτητων
ειδηµόνων κατέληξε στην εισήγηση νέου κοινοτικού προγράµµατος.

Το 2000 πραγµατοποιήθηκε σειρά διαβουλεύσεων των ενδιαφεροµένων µερών, καθώς και
συνεδρίαση της Επιτροπής για τους Γενετικούς Πόρους (που συνεστήθη από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1467/94 του Συµβουλίου) και όπου συµµετείχαν εκπρόσωποι του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, πολυάριθµων ΜΚΟ, επιστήµονες (συντονιστές έργου) και εκπρόσωποι των
χρηστών γενετικών πόρων (Ιούνιος 2000). Από τις διάφορες διαβουλεύσεις αναδύθηκαν οι
ακόλουθες συστάσεις εις ό,τι αφορά το νέο κοινοτικό πρόγραµµα:

* πρέπει (το νέο κοινοτικό πρόγραµµα) να προάγει την αυξηµένη συµµετοχή ΜΚΟ και
άλλων φορέων εκµετάλλευσης, ιδίως στον τοµέα της διατήρησης in situ/στη
γεωργική εκµετάλλευση, και να εξασφαλίζει στους εν λόγω φορείς εκµετάλλευσης
πρόσβαση στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 της 17ης Μαΐου 19992,

* πρέπει να συντονίζει τις διεθνείς δραστηριότητες στον τοµέα της προστασίας των
γενετικών πόρων· κρίθηκε, εξάλλου, αναγκαία η θέσπιση κοινοτικών διατάξεων
σχετικών µε τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας,

* πρέπει να προβλέπει περισσότερες δραστηριότητες ενηµέρωσης και προβολής, ιδίως
προκειµένου να αυξηθεί η χρήση τοπικών ή σπάνιων ποικιλιών ή φυλών,

* πρέπει να προάγει την καλύτερη χρήση και µεταφορά των αποτελεσµάτων προς την
αγορά (χρήστες),

* πρέπει να εξασφαλίσει την κατάρτιση ενός αποκεντρωµένου και µόνιµου
ευρωπαϊκού καταλόγου των διαθέσιµων γενετικών πόρων, καθώς και της καταγωγής
και των χαρακτηριστικών τους.

3. Νέο κοινοτικό πρόγραµµα

Στην οικεία στρατηγική για την ενσωµάτωση του περιβάλλοντος και της αειφόρου ανάπτυξης
στην Κοινή Γεωργική Πολιτική (έγγρ. αριθ. 13078/99 της 15.11.1999), το Συµβούλιο
απηύθυνε έκκληση για την κατάρτιση κοινοτικού προγράµµατος σχετικού µε τους γενετικούς
πόρους στη γεωργία.

Στην ανακοίνωσή της "Σχέδιο δράσης για τη βιοποικιλότητα στη γεωργία" (COM(2001) 162,
Τόµος III της 27ης Μαρτίου 2001), η Επιτροπή πρότεινε τη δροµολόγηση νέου κοινοτικού
προγράµµατος για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και την χρησιµοποίηση των
γενετικών πόρων στη γεωργία.

                                                
2 ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 80.
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Στην ανακοίνωσή της "Βιοεπιστήµες και βιοτεχνολογία – Μια στρατηγική για την Ευρώπη"
(COM(2002) 27), η Επιτροπή εξήγγειλε νέο κοινοτικό πρόγραµµα για τους γενετικούς πόρους
στη γεωργία.

Λόγω της επιτυχίας του αρχικού προγράµµατος, των αποτελεσµάτων της ανεξάρτητης
αξιολόγησης, των συστάσεων του Συµβουλίου και της εν προκειµένω στράτευσης της
Επιτροπής, προτείνεται η δροµολόγηση δεύτερου πολυετούς κοινοτικού προγράµµατος.

Στόχος του νέου προγράµµατος είναι:

– η χρηµατοδότηση µέτρων για την προαγωγή της διατήρησης, του χαρακτηρισµού,
της συλλογής και της χρησιµοποίησης των γενετικών πηγών στη γεωργία,
καθιστώντας δυνατή την ευρύτερη κάλυψη της φυτικής και ζωικής ποικιλότητας και,
ταυτοχρόνως, συµβάλλοντας στην εφαρµογή του Σχεδίου ∆ράσης για τη
Βιοποικιλότητα στη Γεωργία, µε ιδιαίτερη έµφαση στην συµπλήρωση του πεδίου
εφαρµογής (εις ό,τι αφορά τους αποδέκτες και/ή τις επιλέξιµες δράσεις για
χρηµατοδότηση) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου2, για την
"Αγροτική Ανάπτυξη",

– η προαγωγή της ανταλλαγής πληροφοριών και του συντονισµού µεταξύ των κρατών
µελών και µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής, εις ό,τι αφορά τη διατήρηση
και αειφόρο χρήση των γενετικών πόρων στη γεωργία, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις
και τις ανάγκες της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής,

– η διευκόλυνση του συντονισµού στον τοµέα των διεθνών εγχειρηµάτων σχετικά µε
τους γενετικούς πόρους στη γεωργία, ιδίως στο πλαίσιο της Σύµβασης για τη
Βιολογική Ποικιλοµορφία, της ∆ιεθνούς Συνθήκης για τους Φυτικούς Γενετικούς
Πόρους για τα Τρόφιµα και τη Γεωργία, καθώς και του Παγκόσµιου Σχεδίου του
FAO για την ∆ιατήρηση και Αειφόρο Χρησιµοποίηση των Φυτικών Γενετικών
Πόρων για τα Τρόφιµα και τη Γεωργία. ∆εδοµένου ότι η διατήρηση και η αειφόρος
χρήση των γενετικών πόρων στη γεωργία είναι ζωτικής σηµασίας για την αειφόρο
ανάπτυξη της γεωργικής παραγωγής και των αγροτικών περιοχών, η νοµική βάση της
ενέργειας είναι το άρθρο 37 της Συνθήκης.

Το νέο πρόγραµµα θα καλύπτει τα ακόλουθα στοιχεία:

– το πλαίσιο του προγράµµατος, συµπεριλαµβανοµένων των στόχων, του πεδίου
εφαρµογής και του τύπου των προς προαγωγήν ενεργειών, καθώς και τις βασικές
διατάξεις για την εφαρµογή του µελλοντικού κοινοτικού προγράµµατος,

– την εφαρµογή προγράµµατος µέσω ενεργειών που αποβλέπουν στη στήριξη,
συµπλήρωση ή συντονισµό, σε κοινοτικό επίπεδο, εργασιών που ανελήφθησαν σε
τοπικό ή περιφερειακό επίπεδο, ή σε επίπεδο κράτους µέλους. Μέτρα µικρότερης
κλίµακας µπορούν να καλύπτουν τη διατήρηση in situ/στη γεωργική εκµετάλλευση
(αναπαραγωγή γενετικών πόρων από τους αγρότες, στην οικεία γεωργική
εκµετάλλευση),

– δραστηριότητες διατήρησης γενετικών πόρων in situ/στη γεωργική εκµετάλλευση, ως
µέσου προαγωγής και διατήρησης του γενετικού υλικού, των ποικιλιών και φυλών,
καθώς και ο χαρακτηρισµός και η χρησιµοποίηση των εν λόγω ποικιλιών και φυλών
στη γεωργία, σύµφωνα µε τους στόχους της ΚΓΠ προς µια αειφόρο γεωργία. Οι
δραστηριότητες πρέπει να είναι διεθνείς, συνεκτιµώµενων, κατά περίπτωσιν, των
βιογεωγραφικών περιφερειακών πτυχών,
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– τον ρόλο της Επιτροπής εις ό,τι αφορά τον συντονισµό του προγράµµατος και τη
διεθνή εκπροσώπηση σε σχέση µε τα εγχειρήµατα που αφορούν τους γενετικούς
πόρους στη γεωργία σε διεθνές επίπεδο,

– τη σύσταση επιτροπής για τους γενετικούς πόρους, η οποία θα συνδράµει την
Επιτροπή και θα ενεργεί ως διαχειριστική επιτροπή όταν της ζητείται η γνώµη για
την έγκριση προγράµµατος εργασίας, προσκλήσεις υποβολής προτάσεων και
προτεινόµενες ενέργειες, και ως συµβουλευτική επιτροπή για άλλα ζητήµατα που
σχετίζονται µε τους γενετικούς πόρους.

∆εν είναι δυνατή η χορήγηση ενισχύσεων υπό τον προτεινόµενο κανονισµό για υποχρεώσεις
επιλέξιµες υπό τον Τίτλο ΙI, Κεφάλαιο VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του
Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), όπως ορίζεται στο
άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 445/2002 της Επιτροπής της 26ης Φεβρουαρίου 20023.

Επιπλέον, δεν είναι δυνατή η παροχή στήριξης υπό τον νέο αυτό κανονισµό, για
δραστηριότητες επιλέξιµες υπό τα κοινοτικά Προγράµµατα-πλαίσιο Έρευνας (θεωρητικές
µελέτες, µελέτες για την επιβεβαίωση υποθέσεων εργασίας, µελέτες για τη βελτίωση µέσων ή
τεχνικών, εργασίες που εµπλέκουν αδοκίµαστες τεχνικές ή συστήµατα µοντέλων και όλες οι
άλλες ερευνητικές δραστηριότητες).

4. Τρέχουσα κατάσταση

Τον Ιούνιο του 2002 συζητήθηκε, από τα κράτη µέλη, στην Ειδική επιτροπή για τη γεωργία
του Συµβουλίου, καθώς και στην επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη γεωργία και
την αγροτική ανάπτυξη, πρόταση (COM(2001) 617 τελικό, Τόµος I της 31.10.2001) για
κανονισµό του Συµβουλίου σχετικά µε τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία και για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1258/1999.

Η θέση που διατύπωσαν τα κράτη µέλη και η γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
επιβεβαίωσαν την ισχυρή αντίθεση στην προτεινόµενη προέλευση της χρηµατοδότησης
(ΕΓΤΠΕ – Τµήµα Εγγυήσεων / Ονοµασία 1Α) καθώς και τον έµµεσο χρηµατοδοτικό και
επιχειρησιακό ρόλο της Επιτροπής και υπογράµµισε την ανάγκη, για την Επιτροπή, να
ενισχύσει τον ρόλο της εις ό,τι αφορά τον συντονισµό και την εφαρµογή του νέου
προγράµµατος.

Υπό το φως των ανωτέρω, αποφασίστηκε να αποσυρθεί η προαναφερθείσα πρόταση της
Επιτροπής (COM(2001) 617, Τόµος I) και να υποβληθεί νέα, βασισµένη στα κύρια
χαρακτηριστικά του προηγούµενου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/94 του Συµβουλίου,
προσαρµοζόµενου βάσει των προαναφερθέντων στοιχείων, για την δροµολόγηση νέου
κοινοτικού προγράµµατος.

Το προτεινόµενο κοινοτικό πρόγραµµα θα χρηµατοδοτηθεί µέσω του "Τοµέα 3" των
δηµοσιονοµικών προοπτικών, για την περίοδο 2004–2006.

Στην εφαρµογή του προγράµµατος, η Επιτροπή θα επικουρείται από επιτροπή για τη
διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη
γεωργία, συγκροτούµενη από εκπροσώπους των κρατών µελών και προεδρευόµενη από

                                                
3 ΕΕ L 74, 15.3.2002, σ. 2.
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εκπρόσωπο της Επιτροπής. Θα εφαρµόζεται η διαχειριστική διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/EΚ σύµφωνα µε το άρθρο 7.

Σχέδιο της νέας πρότασης υποβλήθηκε και συζητήθηκε, τον Φεβρουάριο του 2003, µε τα
κράτη µέλη, τους ΜΚΟ και τα ενδιαφερόµενα µέρη, στην Επιτροπή για τη διατήρηση, τον
χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία. Με την
ευκαιρία αυτή, έγινε έκκληση υποβολής γραπτών σχολίων σχετικών µε το σχέδιο πρότασης.
Τα εν λόγω σχόλια ενσωµατώθηκαν στην τρέχουσα πρόταση.
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2003/0321 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό,
τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η βιολογική και γενετική ποικιλότητα στη γεωργία είναι ζωτικής σηµασίας για την
αειφόρο ανάπτυξη της γεωργικής παραγωγής και της υπαίθρου. Ως εκ τούτου,
ενδείκνυται η λήψη των αναγκαίων µέτρων για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη
συλλογή και τη χρησιµοποίηση του δυναµικού της εν λόγω ποικιλότητας κατά τρόπο
αειφόρο, στο πλαίσιο της προαγωγής των στόχων της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής.

(2) Η διατήρηση και αειφόρος χρήση των γενετικών πόρων στη γεωργία συµβάλλει επίσης
στην προαγωγή των στόχων της Σύµβασης για τη βιολογική ποικιλοµορφία, την οποία
ενέκρινε η Κοινότητα µε την απόφαση του Συµβουλίου 93/626/ΕΟΚ4, καθώς και της
συναφούς Στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τη Βιοποικιλότητα, η οποία
περιλαµβάνει Σχέδιο ∆ράσης για τη διατήρηση της βιοποικιλότητας και την προστασία
των γενετικών πόρων στη γεωργία. Αποτελεί επίσης σηµαντικό στόχο του συνολικού
Σχεδίου ∆ράσης για τη διατήρησή και αειφόρο χρησιµοποίηση των φυτικών γενετικών
πόρων στα τρόφιµα και στη γεωργία, του Οργανισµού Τροφίµων και Γεωργίας των
Ηνωµένων Εθνών (FAO) καθώς και της ∆ιεθνούς Συνθήκης για τους Φυτικούς
Γενετικούς Πόρους στα Τρόφιµα και τη Γεωργία, που η Επιτροπή και τα κράτη µέλη
υπέγραψαν στις 6 Ιουνίου 2002.

                                                
4 ΕΕ L 309, 13.12.1993, σ. 1.
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(3) Το ευρύ φάσµα δραστηριοτήτων που ασκούνται στα κράτη µέλη, (από φορέα του
δηµοσίου ή από φυσικά ή νοµικά πρόσωπα) και από διάφορους διεθνείς οργανισµούς
και προγράµµατα, όπως, λ.χ.: ο Οργανισµός Τροφίµων και Γεωργίας των Ηνωµένων
Εθνών (Food and Agriculture Organisation – FAO), το Ευρωπαϊκό Πρόγραµµα
Συνεργασίας για τα δίκτυα γενετικών πόρων καλλιεργούµενων φυτών (European Co-
operative Programme for Crop Genetic Resources Networks – ECP/GR), η
Συµβουλευτική Οµάδα για τη ∆ιεθνή Γεωργική Έρευνα (Consultative Group on
International Agricultural Research – CGIAR), το Παγκόσµιο Φόρουµ για την
Γεωργική Έρευνα (Global Forum on Agricultural Research – GFAR), η Γεωργική
Έρευνα για την Ανάπτυξη (Agricultural Research for Development – ARD),
περιφερειακές και υποπεριφερειακές οργανώσεις που στηρίζονται από την Κοινότητα,
το Ευρωπαϊκό Περιφερειακό Εστιακό Σηµείο (European Regional Focal Point –
ERFP), οι Εθνικοί Συντονιστές για την ∆ιαχείριση των Γενετικών Πόρων των Ζώων
Εκτροφείου, το Ευρωπαϊκό Πρόγραµµα ∆ασικών Γενετικών Πόρων (European Forest
Genetic Resources Programme – EUFORGEN) και οι συνδεόµενες υποχρεώσεις της
υπό εξέλιξη ∆ιυπουργικής συνδιάσκεψης για την προστασία των δασών στην Ευρώπη
(Ministerial Conference on the protection of forests in Europe – MCPFE) όπου η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα αποτελεί υπογεγραµµένο µέλος, απαιτεί µια αποδοτική
ανταλλαγή πληροφοριών, καθώς και τη στενή συνεργασία µεταξύ των κοινοτικών
κύριων συντελεστών και των εν προκειµένω δραστηριοποιούµενων ανά τον κόσµο
οργανισµών εις ό,τι αφορά τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη
χρησιµοποίηση των γεωργικών γενετικών πόρων, ούτως ώστε να ενισχυθεί η θετική
συµβολή τους στη γεωργία.

(4) Οι προσπάθειες για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία µπορούν να συµβάλουν στη
διαφύλαξη της βιολογικής ποικιλότητας, στη βελτίωση της ποιότητας των γεωργικών
προϊόντων, στην αύξηση της διαφοροποίησης στην ύπαιθρο και στη µείωση των
εισροών και του κόστους της γεωργικής παραγωγής, µέσω της προαγωγής µιας
αειφόρου γεωργικής ανάπτυξης και της συνεισφοράς στην αειφόρο ανάπτυξη της
υπαίθρου.

(5) Η ex situ και in situ διατήρηση των γενετικών πόρων στη γεωργία
(συµπεριλαµβανοµένης της διατήρησης και ανάπτυξης in situ / στη γεωργική
εκµετάλλευση), πρέπει να προαχθεί. Η προαγωγή πρέπει να καλύπτει όλους τους
φυτικούς, µικροβιακούς και ζωικούς γενετικούς πόρους που είναι ή θα µπορούσαν να
αποδειχθούν χρήσιµοι για τη γεωργία και την ανάπτυξη της υπαίθρου,
συµπεριλαµβανοµένων των δασικών γενετικών πόρων, και σύµφωνα µε τις ανάγκες
της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, αποβλέποντας στη διατήρηση των γενετικών πόρων
και στην αύξηση της χρήσης υποχρησιµοποιούµενων φυλών και ποικιλιών στη
γεωργική παραγωγή.

(6) Χρειάζεται να βελτιωθεί περαιτέρω η γνώση των γενετικών πόρων που υπάρχουν στην
Κοινότητα, της προέλευσης και των χαρακτηριστικών τους. Πρέπει να συγκεντρωθούν
πληροφορίες για τα διαθέσιµα µέσα και τις δραστηριότητες σε εθνικό ή περιφερειακό
επίπεδο σχετικά µε τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία σε κάθε κράτος µέλος και να
γνωστοποιηθούν στα άλλα κράτη µέλη και σε κοινοτικό επίπεδο, όπως και σε διεθνές
επίπεδο, ιδιαίτερα δε στις αναπτυσσόµενες χώρες, σύµφωνα µε τις διεθνείς συνθήκες
και συµφωνίες.



9  

(7) Είναι σκόπιµο να προαχθεί η ανάπτυξη συνδεδεµένων µε τον Παγκόσµιο Ιστό,
αποκεντρωµένων καταλόγων, µονίµων και ευρέως προσβάσιµων, που θα περιέχουν
όλα αυτά τα δεδοµένα και θα εξασφαλίζουν τη διαθεσιµότητά τους σε κοινοτική και
διεθνή κλίµακα, µε ιδιαίτερη αναφορά στις τρέχουσες προσπάθειες για την κατάρτιση
καταλόγου των συλλογών in situ που υπάρχουν στις ευρωπαϊκές τράπεζες γονιδίων
(δηµιουργία Ευρωπαϊκής Υποδοµής Πληροφοριών για τους Φυτικούς Γενετικούς
Πόρους (EPGRIS – European Plant Genetic Resources Information Infra-Structure
“EURISCO”, χρηµατοδοτούµενης από το Πέµπτο Πρόγραµµα-Πλαίσιο).

(8) Η Κοινότητα καλείται να συµπληρώσει και να προαγάγει τις προσπάθειες των κρατών
µελών σχετικά µε τη διατήρηση και την αειφόρο χρήση της βιολογικής ποικιλότητας
στη γεωργία. Η σε κοινοτικό επίπεδο προστιθέµενη αξία πρέπει να προαχθεί, µέσω του
συντονισµού των υφιστάµενων ενεργειών και της στήριξης της ανάπτυξης νέων
διασυνοριακών πρωτοβουλιών που αφορούν τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη
συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία.

(9) Ως εκ τούτου, πρέπει να ληφθεί µέριµνα για µέτρα που συµπληρώνουν ή που
υπερβαίνουν το πεδίο εφαρµογής (εις ό,τι αφορά τους αποδέκτες και/ή τις επιλέξιµες
για χρηµατοδότηση ενέργειες) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/19995 του Συµβουλίου
της 17ης Μαΐου 1999 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την
τροποποίηση και κατάργηση ορισµένων κανονισµών.

(10) Για την προαγωγή των στόχων αυτών, συνεστήθη κοινοτικό πρόγραµµα βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/94 του Συµβουλίου της 20ής Ιουνίου 19946 για τη
διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών
πόρων στη γεωργία, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/20037,
για περίοδο πέντε ετών. Το πρόγραµµα αυτό ολοκληρώθηκε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999
και πρέπει να αντικατασταθεί από νέο κοινοτικό πρόγραµµα. Κατά συνέπεια, πρέπει να
καταργηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/94.

(11) Η επιλογή και εφαρµογή των υπό το νέο κοινοτικό πρόγραµµα µέτρων πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τις δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης
που υποστηρίζονται είτε σε εθνικό επίπεδο είτε υπό τα προγράµµατα – πλαίσιο της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας για δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίτευξης. Η εµπορία των σπόρων προς σπορά και του πολλαπλασιαστικού υλικού που
πρόκειται να χρησιµοποιηθεί υπό το νέο πρόγραµµα πρέπει να τελεί υπό την επιφύλαξη
των διατάξεων των οδηγιών του Συµβουλίου των σχετικών µε την εµπορία των σπόρων
προς σπορά και του πολλαπλασιαστικού υλικού και της οδηγίας του Συµβουλίου για
τον κοινό κατάλογο ποικιλιών γεωργικών φυτικών ειδών8.

                                                
5 ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 80.
6 ΕΕ L 159, 28.6.1994, σ. 1.
7 ΕΕ L 122, 16.5.2003, σ. 1.
8 Οδηγία του Συµβουλίου 66/401/ΕΟΚ περί εµπορίας των σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών φυτών,

66/402/ΕΟΚ περί εµπορίας των σπόρων δηµητριακών προς σπορά (ΕΕ P 125, 11.7.1966,
σ. 2298 και 2309 αντιστοίχως),
68/193/ΕΟΚ περί εµπορίας υλικών αγενούς πολλαπλασιασµού της αµπέλου (ΕΕ L 93, 17.4.1968, σ. 15),
92/33/ΕΟΚ για την εµπορία φυτωρίων και πολλαπλασιαστικού υλικού κηπευτικών, εκτός των σπόρων
προς σπορά,, 92/34/ΕΟΚ για την εµπορία πολλαπλασιαστικού υλικού οπωροφόρων φυτών και
οπωροφόρων δένδρων που προορίζονται για την παραγωγή φρούτων (ΕΕ L 157, 10.6.1992,
σ. 1 και 10 αντιστοίχως),
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(12) Η Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (Συµφωνία ΕΟΧ) ορίζει ότι οι
χώρες της Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελεύθερων Συναλλαγών (ΕΖΕΣ) που συµµετέχουν στον
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (χώρες ΕΖΕΣ/ΕΟΧ) οφείλουν, µεταξύ άλλων, να
ενισχύσουν και να διευρύνουν τη συνεργασία στο πλαίσιο των κοινοτικών
δραστηριοτήτων στον τοµέα της διατήρησης, του χαρακτηρισµού, της συλλογής και
της χρησιµοποίησης των γενετικών πόρων στη γεωργία.

(13) Για την καλύτερη εκτέλεση του κοινοτικού προγράµµατος, πρέπει να καταρτισθεί
πρόγραµµα εργασίας για την περίοδο 2004–2006, καθορίζοντας τις σχετικές
εφαρµοστέες δηµοσιονοµικές διατάξεις.

(14) Για τους σκοπούς της εφαρµογής και παρακολούθησης του κοινοτικού προγράµµατος
για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη διατήρηση των γενετικών
πόρων στη γεωργία, η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να αξιοποιεί τη συνδροµή
επιστηµονικών και τεχνικών συµβούλων.

(15) Το σύνολο της κοινοτικής συνεισφοράς πρέπει να χρηµατοδοτηθεί µέσω του Τοµέα 3
(Εσωτερικές Πολιτικές) των ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών.

(16) Τα αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού µέτρα πρέπει να θεσπιστούν
σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή9.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1
Στόχος

Προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής και να υλοποιηθούν
οι αναληφθείσες σε διεθνές επίπεδο δεσµεύσεις, θεσπίζεται κοινοτικό πρόγραµµα για την
περίοδο 2004–2006, ούτως ώστε να συµπληρωθούν και να προαχθούν, σε κοινοτικό επίπεδο,
οι εργασίες που αναλαµβάνονται στα κράτη µέλη για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη
συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία.

Άρθρο 2
Πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στους φυτικούς, µικροβιακούς και ζωικούς
γενετικούς πόρους που χρησιµοποιούνται, ή που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν,
στη γεωργία.

                                                                                                                                                         
98/56/ΕΚ για την εµπορία πολλαπλασιαστικού υλικού καλλωπιστικών φυτών (ΕΕ L 226, 13.8.1998,
σ. 16), 1999/105/ΕΚ σχετικά µε την εµπορία του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού
(ΕΕ L 11, 15.1.2000, σ. 17),
2002/54/ΕΚ περί της εµπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά, 2002/55/ΕΚ περί εµπορίας σπόρων προς
σπορά κηπευτικών, 2002/56/ΕΚ περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση, 2002/57/ΕΚ περί
εµπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών (ΕΕ L 193, 20.7.2002,
σ. 12, 33, 60 και 74 αντιστοίχως) και
2002/53/ΕΚ περί του κοινού καταλόγου ποικιλιών καλλιεργούµενων φυτικών ειδών
(ΕΕ L 193. 20.7.2002, σ.1).

9 ΕΕ L 184, 17.7.1999, σ. 23.
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2. ∆εν είναι δυνατή η υπό τον παρόντα κανονισµό στήριξη:

α) για υποχρεώσεις επιλέξιµες υπό τον Τίτλο ΙI, Κεφάλαιο VI, του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, όπως ορίζεται από το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 445/200210·

β) για δραστηριότητες επιλέξιµες υπό το Πρόγραµµα-Πλαίσιο της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας για δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης.

Άρθρο 3
Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) "φυτικοί γενετικοί πόροι", οι πόροι των γεωργικών φυτών, των κτηνοτροφικών
φυτών, των φαρµακευτικών και αρωµατικών φυτών, των οπωροφόρων δένδρων, των
δασικών δένδρων και της άγριας χλωρίδας που χρησιµοποιούνται ή που θα
µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν στον τοµέα της γεωργίας,

β) "ζωικοί γενετικοί πόροι", οι πόροι που αφορούν τα εκτρεφόµενα ζώα (σπονδυλωτά
και ασπόνδυλα) και την άγρια πανίδα που χρησιµοποιούνται ή που θα µπορούσαν να
χρησιµοποιηθούν στον τοµέα της γεωργίας,

γ) "γενετικό υλικό", κάθε υλικό φυτικής, µικροβιακής ή ζωικής προέλευσης,
συµπεριλαµβανοµένου του αναπαραγωγικού και αγενούς πολλαπλασιαστικού υλικού,
που περιέχει λειτουργικές µονάδες κληρονοµικότητας,

δ) "γενετικοί πόροι στη γεωργία", κάθε γενετικό υλικό φυτικής, µικροβιακής ή ζωικής
προέλευσης, πραγµατικής ή δυνητικής αξίας για τη γεωργία,

ε) "διατήρηση in situ", η διατήρηση γενετικού υλικού σε οικοσυστήµατα και φυσικά
ενδιαιτήµατα, καθώς και η διατήρηση και ανάκτηση βιώσιµων πληθυσµών ειδών ή
άγριων φυλών στο φυσικό τους περιβάλλον και, προκειµένου περί των οικόσιτων
ζωικών φυλών ή καλλιεργούµενων φυτικών ειδών, στο γεωργικό περιβάλλον όπου
ανέπτυξαν τις οικείες διακριτικές ιδιότητες,

στ) διατήρηση "in situ / στην εκµετάλλευση", η "διατήρηση και ανάπτυξη in situ" σε
επίπεδο γεωργικής εκµετάλλευσης,

ζ) "διατήρηση ex situ", η διατήρηση γενετικού υλικού για τη γεωργία εκτός του οικείου
φυσικού ενδιαιτήµατος,

η) "συλλογή ex situ", η συλλογή γενετικού υλικού για τη γεωργία, που διατηρείται εκτός
του οικείου φυσικού ενδιαιτήµατος,

θ) "βιογεωγραφική περιοχή", γεωγραφική περιοχή µε τυπικά χαρακτηριστικά όσον
αφορά τη σύνθεση και διάρθρωση της πανίδας και χλωρίδας.

                                                
10 ΕΕ L 74, 15.3.2002, σ. 2.
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Άρθρο 4
Επιλέξιµες ενέργειες

1. Το κοινοτικό πρόγραµµα που αναφέρεται στο άρθρο 1 πρέπει να περιλαµβάνει
στοχοθετηµένες ενέργειες, συντονισµένες ενέργειες και συνοδευτικές ενέργειες, όπως
ορίζεται στα άρθρα 5, 6 και 7.

2. Όλες οι ενέργειες που εκτελούνται στο πλαίσιο του προγράµµατος πρέπει να είναι
σύµµορφες µε την κοινοτική νοµοθεσία την σχετική µε την εµπορία σπόρων προς
σπορά και πολλαπλασιαστικού υλικού, καθώς και µε την σχετική µε τον κοινό
κατάλογο, και να συνεκτιµά:

α) άλλες δραστηριότητες που αναλαµβάνονται σε κοινοτικό επίπεδο,

β) σχετικές διεθνείς διεργασίες, εξελίξεις και συµφωνίες, ιδίως όσον αφορά:

– τη Σύµβαση για την Βιολογική Ποικιλοµορφία,

– την ∆ιεθνή Σύµβαση σχετικά µε τους Φυτικούς Γενετικούς Πόρους για τα
Τρόφιµα και τη Γεωργία,

– Παγκόσµιο Σχέδιο ∆ράσης του FAO για την ∆ιατήρηση και Αειφόρο
Χρησιµοποίηση των Φυτικών Γενετικών Πόρων για τα Τρόφιµα και για
τη Γεωργία, καθώς και άλλες ενέργειες στο πλαίσιο του Οργανισµού
Τροφίµων και Γεωργίας (FAO) των Ηνωµένων Εθνών,

– την Ευρωπαϊκή Στρατηγική για τη ∆ιατήρηση των Φυτών και τα σχετικά
ψηφίσµατα των Υπουργικών Συνδιασκέψεων για την Προστασία των
∆ασών στην Ευρώπη,

– την Παγκόσµια Στρατηγική για τη ∆ιαχείριση των Γενετικών Πόρων των
Εκτρεφόµενων Ζώων, και

– τα προγράµµατα που εκτελούνται στο πλαίσιο διεθνών µηχανισµών όπως
είναι οι ECP/GR (Ευρωπαϊκό Πρόγραµµα Συνεργασίας για τα ∆ίκτυα
Γενετικών Πόρων των Καλλιεργειών), Ευρωπαϊκό Περιφερειακό Εστιακό
Σηµείο (ERFP) των Εθνικών Συντελεστών για τη ∆ιαχείριση των
Γενετικών Πόρων των Εκτρεφόµενων Ζώων, EUFORGEN (Ευρωπαϊκό
Πρόγραµµα ∆ασικών Γενετικών Πόρων – European Forest Genetic
Resources Programme) και η Συµβουλευτική Οµάδα για την ∆ιεθνή
Γεωργική Έρευνα (Consultative Group on International Agricultural
Research) (CGIAR).

Άρθρο 5
Στοχοθετηµένες ενέργειες

Οι στοχοθετηµένες ενέργειες πρέπει να περιλαµβάνουν:

α) Ενέργειες που προάγουν την διατήρηση ex situ και in situ, τον χαρακτηρισµό και τη
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία.
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β) Τη σύσταση ενός συνδεδεµένου µε τον Παγκόσµιο Ιστό ευρωπαϊκού
αποκεντρωµένου, µόνιµου και ευρέως προσπελάσιµου καταλόγου των γενετικών
πόρων που διατηρούνται σήµερα in situ, συµπεριλαµβανοµένων των δραστηριοτήτων
διατήρησης των γενετικών πόρων in situ / στην γεωργική εκµετάλλευση.

γ) Την σύσταση ενός συνδεδεµένου µε τον Παγκόσµιο Ιστό ευρωπαϊκού
αποκεντρωµένου, µόνιµου και ευρέως προσπελάσιµου καταλόγου των συλλογών ex
situ (τράπεζες γονιδίων) και των µέσων in situ (πόροι), καθώς και των βάσεων
δεδοµένων που διατίθενται σήµερα ή που βρίσκονται στη φάση της ανάπτυξης, βάσει
εθνικών καταλόγων.

δ) Την προαγωγή της τακτικής ανταλλαγής τεχνικών και επιστηµονικών πληροφοριών,
ιδίως εις ό,τι αφορά την προέλευση και τα ατοµικά χαρακτηριστικά των διαθέσιµων
γενετικών πόρων, µεταξύ των αρµόδιων οργανισµών στα κράτη µέλη.

Οι ενέργειες στις οποίες γίνεται αναφορά στο σηµείο (α) πρέπει να είναι διεθνείς,
συνεκτιµώντας, κατά περίπτωσιν, τις ιδιαιτερότητες των βιογεωγραφικών περιοχών και να
προάγουν ή να συµπληρώνουν, σε κοινοτικό επίπεδο, τις δραστηριότητες σε περιφερειακό ή
εθνικό επίπεδο. Οι ενέργειες δεν µπορούν να περιλαµβάνουν ενισχύσεις για τη διατήρηση των
ζωνών προστασίας της φύσεως.

Άρθρο 6
Συντονισµένες ενέργειες

Οι συντονισµένες ενέργειες πρέπει να προάγουν την ανταλλαγή πληροφοριών επί θεµατικών
ζητηµάτων, µε στόχο τη βελτίωση του συντονισµού των ενεργειών και προγραµµάτων για τη
διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στην
κοινοτική γεωργία. Οι συντονισµένες ενέργειες πρέπει να είναι διεθνείς.

Άρθρο 7
Συνοδευτικές ενέργειες

Οι συνοδευτικές ενέργειες πρέπει να περιλαµβάνουν ενέργειες πληροφόρησης, ευρείας
κυκλοφορίας και παροχής συµβουλών, σχετικά µε την οργάνωση σεµιναρίων, τεχνικών
συναντήσεων, συνεδριάσεων µε µη κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ) και άλλα
ενδιαφερόµενα µέρη, εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων, καθώς και τη σύνταξη τεχνικών
εκθέσεων.

Άρθρο 8
Πρόγραµµα εργασίας

1. Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει την εφαρµογή του κοινοτικού προγράµµατος βάσει
προγράµµατος εργασίας που καλύπτει την περίοδο 2004–2006, καθοριζόµενου
σύµφωνα µε τη διαδικασία στην οποία αναφέρεται το άρθρο 15 παράγραφος 2 και
ανάλογα µε τις διαθέσιµες πιστώσεις του προϋπολογισµού.

2. Η µέγιστη διάρκεια των υπό το κοινοτικό πρόγραµµα συγχρηµατοδοτούµενων
ενεργειών είναι τετραετής.
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Άρθρο 9
Επιλογή επιλέξιµων ενεργειών

1. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο του προγράµµατος εργασίας στο οποίο αναφέρεται το
άρθρο 8 και βάσει προσκλήσεων υποβολής προτάσεων για ενέργειες,
δηµοσιευόµενων στη σειρά C της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
επιλέγει τις ενέργειες που θα χρηµατοδοτηθούν στο πλαίσιο του κοινοτικού
προγράµµατος.

2. Οι προσκλήσεις υποβολής προτάσεων πρέπει να καλύπτουν τις ενέργειες και τους
τοµείς στους οποίους αναφέρονται τα άρθρα 5, 6 και 7, καθώς και το παράρτηµα Ι.
Το περιεχόµενο των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων πρέπει να καθορίζεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία στην οποία αναφέρεται το άρθρο 15 παράγραφος 2 και µε
τα σχετικά άρθρα του Τίτλου VI του κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 1605/200211.

3. Οι προτάσεις ενεργειών στις οποίες αναφέρονται τα άρθρα 5, 6 και 7, δύνανται να
υποβάλλονται από οργανισµό του δηµοσίου ή από φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που
είναι υπήκοοι κράτους µέλους εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα,
συµπεριλαµβανοµένων των τραπεζών γονιδίων, των µη κυβερνητικών οργανώσεων,
των εκτροφέων, των τεχνικών ιδρυµάτων, των πειραµατικών εκµεταλλεύσεων, των
κηπουρών και των ιδιοκτητών δασών. Επίσης, οργανισµοί ή πρόσωπα εγκατεστηµένα
σε τρίτες χώρες δύνανται, επίσης, να υποβάλλουν προτάσεις, υπό τους όρους που
προβλέπονται στο άρθρο 10.

4. Κατά την αξιολόγηση των προτάσεων πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα ακόλουθα
κριτήρια:

α) Συνάφεια µε τους στόχους του προγράµµατος, όπως αυτοί ορίζονται στον
παρόντα κανονισµό,

β) Τεχνική ποιότητα των προτεινόµενων εργασιών,

γ) Ικανότητα επιτυχούς διεκπεραίωσης της ενέργειας και εξασφάλισης της
αποδοτικής διαχείρισής της, αξιολογούµενη υπό το πρίσµα των πόρων και
δεξιοτήτων, συµπεριλαµβανοµένων των οργανωτικών ρυθµίσεων στις οποίες
έχουν καταλήξει οι συµµετέχοντες,

δ) Ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία και δυνητική συµµετοχή στις κοινοτικές
πολιτικές.

5. Οι προτάσεις χρηµατοδότησης ενεργειών στο πλαίσιο του κοινοτικού προγράµµατος
θα επιλέγονται βάσει αξιολογήσεων από ανεξάρτητους ειδήµονες. Οι ανεξάρτητοι
ειδήµονες θα καλούνται από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 57 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 και µε το άρθρο 178 του κανονισµού
της Επιτροπής (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2342/200212.

                                                
11 ΕΕ L 248, 10.9.2002, σ. 1.
12 ΕΕ L 357, 31.12.2002, σ. 1.



15  

6. Εάν είναι αναγκαίο, θα θεσπισθούν λεπτοµερείς διατάξεις εφαρµογής του παρόντος
άρθρου, σύµφωνα µε τη διαδικασία στην οποία αναφέρεται το άρθρο 15
παράγραφος 2.

Άρθρο 10
Συµµετοχή τρίτων χωρών

Είναι δυνατή η συµµετοχή, στο κοινοτικό πρόγραµµα, των:

α) χωρών ΕΖΕΣ/ΕΟΧ σύµφωνα µε τους όρους που έχουν θεσπιστεί στη
Συµφωνία ΕΟΧ,

β) συνδεδεµένων χωρών, σύµφωνα µε τους όρους των αντίστοιχων διµερών συµφωνιών
που θεσπίζουν τις γενικές αρχές συµµετοχής τους στα κοινοτικά προγράµµατα.

Άρθρο 11
Συµβάσεις επιχορήγησης

1. Μετά την έγκριση των επιλεγµένων ενεργειών, η Επιτροπή συνάπτει συµβάσεις
επιχορήγησης µε τους συµµετέχοντες στις εν λόγω ενέργειες, σύµφωνα µε τα σχετικά
άρθρα υπό τον Τίτλο VI του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002. Στις
συµβάσεις επιχορήγησης πρέπει να καθορίζονται λεπτοµερή κριτήρια για την
αναφορά, τη ευρεία κυκλοφορία, την προστασία και την εκµετάλλευση των
αποτελεσµάτων των ενεργειών.

2. Η Επιτροπή λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα, ιδίως µέσω τεχνικών, διοικητικών και
λογιστικών ελέγχων των εγκαταστάσεων των αποδεκτών, προκειµένου να ελέγχει την
ακρίβεια των πληροφοριών και των συνοδευτικών εγγράφων, καθώς και την τήρηση
όλων των υποχρεώσεων που προβλέπονται στη σύµβαση επιχορήγησης.

Άρθρο 12
Τεχνική αρωγή

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 57 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
1605/2002, η Επιτροπή δύναται να προσφύγει στην συνδροµή επιστηµονικών και
τεχνικών ειδηµόνων για την εφαρµογή του κοινοτικού προγράµµατος,
συµπεριλαµβανοµένων τεχνικών συµβουλευτικών υπηρεσιών όσον αφορά την
κατάρτιση των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων, την αξιολόγηση των τεχνικών
και χρηµατοδοτικών εκθέσεων, καθώς και την παρακολούθηση την υποβολή
εκθέσεων και την ενηµέρωση.

2. Υπογράφεται σύµβαση παροχής υπηρεσιών ως αποτέλεσµα της διαδικασίας
πρόσκλησης υποβολής προσφορών στον τοµέα των δηµόσιων προµηθειών, σύµφωνα
µε τα σχετικά άρθρα υπό τον Τίτλο V του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 1605/2002.
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Άρθρο 13
Κοινοτική χρηµατοδοτική στήριξη

1. Η κοινοτική συνεισφορά στις ενέργειες στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 5 δεν
υπερβαίνει το 50% του συνολικού κόστους των ενεργειών.

2. Η κοινοτική συνεισφορά στις ενέργειες στις οποίες αναφέρονται τα άρθρα 6 και 7 δεν
υπερβαίνει το 80% του συνολικού κόστους της ενέργειας.

3. Ορίζεται κοινοτική συνεισφορά µέχρι ποσοστού 100% του συνολικού κόστους της
ενίσχυσης όπου αναφέρονται τα άρθρα 9 παράγραφος 5 (αξιολόγηση των
προτάσεων), άρθρο 12 (τεχνική συνδροµή) και άρθρο 14 (αξιολόγηση του κοινοτικού
προγράµµατος).

4. Ο Τοµέας 3 "Εσωτερικές Πολιτικές" των ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών της ΕΕ θα
συµβάλει στη χρηµατοδότηση ενεργειών συνδροµής που αναλαµβάνονται στο
πλαίσιο του κοινοτικού προγράµµατος, κατ’εφαρµογήν του παρόντος κανονισµού.

5. Στο παράρτηµα ΙΙ παρατίθεται ενδεικτική κατανοµή των πόρων που διατίθενται στο
παρόν κοινοτικό πρόγραµµα.

Άρθρο 14
Αξιολόγηση του κοινοτικού προγράµµατος

Με το πέρας του προγράµµατος, η Επιτροπή ορίζει οµάδα ανεξάρτητων ειδηµόνων
επιφορτισµένων µε τη σύνταξη έκθεσης για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, µε την
αξιολόγηση των αποτελεσµάτων και µε τη διενέργεια των κατάλληλων συστάσεων. Η έκθεση
της οµάδας, καθώς και τα σχόλια της Επιτροπής, υποβάλλονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
στο Συµβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή.

Άρθρο 15
Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη
συλλογή και την χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία (καλούµενη εν
προκειµένω "η επιτροπή").

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που ορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ
είναι ένας µήνας.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

4. Η επιτροπή ενηµερώνεται τακτικά για την κατάσταση εφαρµογής του κοινοτικού
προγράµµατος.
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Άρθρο 16
Κατάργηση

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/94 καταργείται, υπό την επιφύλαξη των συµβατικών
υποχρεώσεων των µερών που συνήψαν συµβάσεις βάσει του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 17
Θέση σε ισχύ

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εβδόµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε
κάθε κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, […]

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κοινοτικό πρόγραµµα: επιλέξιµες ενέργειες και τοµείς

1. Επιλέξιµες ενέργειες και τοµείς

Το κοινοτικό πρόγραµµα αφορά τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, την αξιολόγηση, τη
συλλογή, την τεκµηρίωση, την ανάπτυξη και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων που
υπάρχουν σήµερα στην επικράτεια της Κοινότητας. Οι επιλέξιµοι οργανισµοί είναι φυτά
(σπορόφυτα), ζώα (σπονδυλωτά και ορισµένα ασπόνδυλα) και µικροοργανισµοί.

Το πρόγραµµα καλύπτει υλικά που βρίσκονται στη φάση της ενεργού ανάπτυξης και υλικά εν
υπνώσει (σπόροι, έµβρυα, σπέρµα και γύρις). Καλύπτει ταυτοχρόνως τις συλλογές ex situ,
in situ και στην γεωργική εκµετάλλευση. Όλοι οι τύποι υλικών είναι επιλέξιµοι,
συµπεριλαµβανοµένων των ποικιλιών και οικόσιτων φυλών, των τοπικών φυλών, του υλικού
των εκτροφέων, των συλλογών δειγµάτων γενετικών τύπων και των άγριων ειδών.

Αποδίδεται προτεραιότητα σε είδη τα οποία είναι ή αναµένεται ευλόγως ότι θα είναι,
σηµαντικά για την γεωργία, την κηπευτική ή τη δασοκοµία στην Κοινότητα.

Προτιµάται η χρησιµοποίηση γενετικών πόρων για τους εξής σκοπούς:

– διαφοροποίηση της παραγωγής στη γεωργία,

– βελτίωση της ποιότητας των προϊόντων,

– αειφόρος διαχείριση και χρησιµοποίηση των φυσικών και γεωργικών πόρων,

– βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος και του τοπίου,

– προσδιορισµός των προϊόντων που επιτρέπουν νέες χρήσεις και δηµιουργούν νέες
αγορές.

Κατά την απογραφή των συλλογών ή την δηµιουργία νέων συλλογών, λαµβάνονται µέτρα
στο πλαίσιο του προγράµµατος προκειµένου να εξασφαλιστεί, επίσης, η συνεκτίµηση της
πείρας και των παραδοσιακών γνώσεων των χρηστών (γεωργών, ασχολούµενων µε την
κηπευτική) εις ό,τι αφορά τις καλλιεργητικές µεθόδους, τις συγκεκριµένες χρήσεις, τη
µεταποίηση, τη γεύση κλπ. Τα τελευταία αυτά δεδοµένα δεν πρέπει να καταγραφούν κατά
τρόπο αφηγηµατικό αλλά, στο µέτρο του δυνατού, υπό τυποποιηµένη µορφή που επιτρέπει
την τεκµηρίωση και την εύκολη ανάκτηση των δεδοµένων σε ένα σχεσιακό σύστηµα βάσεων
δεδοµένων.

Όλες οι ενέργειες που διεκπεραιώνονται στο πλαίσιο του προγράµµατος πρέπει να είναι
σύµµορφες µε την κοινοτική νοµοθεσία τη σχετική µε την εµπορία σπόρων προς σπορά και
πολλαπλασιαστικού υλικού, καθώς και µε τον κοινό κατάλογο.

Σύµφωνα µε τους στόχους της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής και µε τις διεθνείς υποχρεώσεις
της Κοινότητας, πρέπει να ληφθούν κατάλληλα µέτρα προαγωγής της διάδοσης και
εκµετάλλευσης των τυχόν αποτελεσµάτων των εργασιών στους τοµείς της διατήρησης, του
χαρακτηρισµού, της αξιολόγησης, της συλλογής, της τεκµηρίωσης, της ανάπτυξης και της
χρησιµοποίησης γενετικών πόρων στη γεωργία, τα οποία θα µπορούσαν να συµβάλουν στην
επίτευξη των εν λόγω στόχων και στην εκπλήρωση των υποχρεώσεων. Κύριος στόχος είναι η
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αποδοτική και πρακτική στήριξη των σηµερινών και µελλοντικών τελικών χρηστών των
γενετικών πόρων στην Ευρώπη.

2. Εξαιρούµενες ενέργειες και τοµείς

Οι παρακάτω συγκεκριµένες ενέργειες δεν είναι επιλέξιµες για κοινοτική χρηµατοδοτική
στήριξη στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος: θεωρητικές µελέτες, µελέτες για την
επαλήθευση υποθέσεων, µελέτες για την ανάπτυξη εργαλείων ή τεχνικών, εργασίες στις
οποίες εµπλέκονται αδοκίµαστες τεχνικές ή συστήµατα "µοντέλα" καθώς και όλες οι άλλες
ερευνητικές δραστηριότητες. Τέτοιες ενέργειες µπορούν να εξεταστούν υπό τα κοινοτικά
Προγράµµατα – Πλαίσιο Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης. Η προσαρµογή
υφιστάµενων µεθόδων για κάποια δραστηριότητα που εντάσσεται στο πεδίο εφαρµογής του
κανονισµού θα µπορούσε, ωστόσο, να θεωρηθεί επιλέξιµη για στήριξη στο πλαίσιο του
κοινοτικού προγράµµατος.

Ενέργειες που είναι επιλέξιµες για στήριξη υπό το Πρόγραµµα-Πλαίσιο της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας για δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης ενδέχεται να
µην αποτελούν, προκειµένω, το αντικείµενο στήριξης.

Στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος δεν επιτρέπεται η υποστήριξη για υποχρεώσεις οι
οποίες ήδη βρίσκονται στη φάση της εκπλήρωσης στα κράτη µέλη και/ή που είναι επιλέξιµες
για στήριξη υπό τον Τίτλο ΙI, κεφάλαιο VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, όπως
ορίζεται στο άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 445/2002. Ωστόσο, πρέπει να
ενθαρρύνονται οι ενέργειες που οδηγούν σε συνέργεια µεταξύ του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999 και του παρόντος προγράµµατος.

Οι ενέργειες στις οποίες εµπλέκονται κατώτερα ζώα, κατώτερα φυτά και µικροοργανισµοί,
συµπεριλαµβανοµένων των µυκήτων, είναι επιλέξιµες µόνον εφόσον η εκτροφή ή η
καλλιέργειά τους γίνεται στη γη ή εφόσον αποδεικνύονται ή θα µπορούσαν να χρησιµεύσουν
στον γεωργικό τοµέα, συµπεριλαµβανοµένων των οργανισµών που είναι χρήσιµοι ως
παράγοντες βιολογικού ελέγχου στη γεωργία υπό την ευρύτερη έννοια. Προβλέπεται
εξαίρεση στην συγκεκριµένη περίπτωση καθορισµένων σχέσεων µεταξύ των γονιδίων
παρασίτων ή συµβίωτων αφενός, και ξενιστών τους αφετέρου, όταν αµφότεροι οι οργανισµοί
πρέπει να διατηρηθούν. Η συλλογή και απόκτηση του υλικού υπόκειται στις
προαναφερθείσες προτεραιότητες.

3. Τύποι δράσεων

Η εφαρµογή του κοινοτικού προγράµµατος για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, την
αξιολόγηση, την συλλογή, την τεκµηρίωση, την ανάπτυξη και την χρησιµοποίηση γενετικών
πόρων στην γεωργία περιλαµβάνει στοχοθετηµένες ενέργειες, συντονισµένες ενέργειες και
συνοδευτικές ενέργειες. Θα ενθαρρυνθούν οι ακόλουθες ενέργειες.

3.1. Στοχοθετηµένες ενέργειες

Οι ενέργειες για την – ex situ, in situ και στην γεωργική εκµετάλλευση – διατήρηση, τον
χαρακτηρισµό, την αξιολόγηση, τη συλλογή, την τεκµηρίωση, την ανάπτυξη και την
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία, αποβλέπουν στη στήριξη ή τη
συµπλήρωση, σε κοινοτικό επίπεδο, εργασιών που αναλαµβάνονται σε περιφερειακό ή εθνικό
επίπεδο. Οι ενέργειες αυτές πρέπει να είναι διεθνείς (λαµβανοµένων επίσης υπόψη, κατά
περίπτωσιν, των βιογεωγραφικών πτυχών της περιοχής). Οι ενέργειες αυτές δεν πρέπει να
εµπλέκουν ενισχύσεις για τη διατήρηση περιοχών προστασίας της φύσεως.
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Οι ενέργειες πρέπει να προσφέρουν προστιθέµενη αξία (διεύρυνση της γνώσης, αύξηση της
χρήσης, βελτίωση των µεθοδολογιών, ανταλλαγή µεταξύ κρατών µελών) στα αγρο-
περιβαλλοντικά συστήµατα για τα είδη, τις προελεύσεις, τις ποικιλίες ή φυλές που
απειλούνται µε εξαφάνιση και που χρηµατοδοτούνται ήδη σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο
(π.χ. ο χαρακτηρισµός της γενετικής ποικιλότητας και η απόσταση µεταξύ των αντίστοιχων
φυλών, η χρήση τοπικών προϊόντων, ο συντονισµός και η αναζήτηση κοινών σηµείων µεταξύ
των διαχειριστών των συστηµάτων)

Εν γένει, οι ενέργειες αυτές πρέπει να διεκπεραιώνονται από εγκατεστηµένους στην
Κοινότητα συµµετέχοντες και να χρηµατοδοτούνται από το παρόν πρόγραµµα σε
συνεργασία, κατά περίπτωσιν, µε οργανισµούς από άλλες περιοχές του κόσµου. Πρέπει να
αποδίδεται προτεραιότητα στα έργα που προβλέπουν τη συµµετοχή τουλάχιστον δύο
ανεξάρτητων – ο ένας από τον άλλο – εταίρων, εγκατεστηµένων σε διαφορετικά κράτη µέλη.
Πρέπει να ενθαρρύνεται η συµµετοχή ΜΚΟ και άλλων µερών τα οποία ενδιαφέρονται για
την in situ/στην γεωργική εκµετάλλευση διατήρηση.

Πρέπει να ενθαρρύνεται η διάδοση και ανταλλαγή ευρωπαϊκών γενετικών πόρων,
προκειµένου να αυξηθεί η χρησιµοποίηση υπο-χρησιµοποιούµενων ειδών, αλλά και η χρήση
ευρέος φάσµατος γενετικών πόρων στην αειφόρο γεωργική παραγωγή.

Ένα – συνδεδεµένο µε τον Παγκόσµιο Ιστό – αποκεντρωµένο, µόνιµο και ευρέως
προσπελάσιµο ευρωπαϊκό δίκτυο των εθνικών καταλόγων συλλογών ex situ (τραπεζών
γονιδίων), των µέσων in situ (πόρων), καθώς και οι βάσεις δεδοµένων που στηρίζονται στους
εθνικούς καταλόγους, υπάρχουν ήδη ή βρίσκονται στη φάση της ανάπτυξης, στο πλαίσιο της
πρωτοβουλίας EPGRIS (European Plant Genetic Resources Information Infra-Structure –
Υποδοµή Πληροφοριών για τους Ευρωπαϊκούς Φυτικούς Γενετικούς Πόρους). Πρέπει να
καταρτισθούν και να εµπλουτισθούν εθνικοί κατάλογοι συλλογών ex situ που υπάρχουν στις
ευρωπαϊκές χώρες, καθώς και ευρωπαϊκό ευρετήριο (EURISCO), όπως επίσης και να
καταρτισθούν κατάλογοι πόρων in situ (κέντρα γενετικών αποθεµάτων ή διατήρησης γονιδίων).

Πρέπει να καταρτισθεί ένας – συνδεδεµένος µε τον Παγκόσµιο Ιστό – ευρωπαϊκός
αποκεντρωµένος, µόνιµος και ευρέως προσπελάσιµος κατάλογος των δασικών γενετικών
πόρων, συµπεριλαµβανοµένων των πόρων in situ (κέντρα γενετικών αποθεµάτων ή κέντρα
διατήρησης γονιδίων) και να δηµιουργηθούν συλλογές ex situ βάσει των εθνικών καταλόγων,
συνεκτιµώντας τις δραστηριότητες του προγράµµατος δικτύωσης EUFORGEN.

Εις ό,τι αφορά τους ζωικούς γενετικούς πόρους στη γεωργική εκµετάλλευση, είναι σκόπιµο
να επικεντρωθούν οι προσπάθειες στη σύσταση ευρωπαϊκού δικτύου εθνικών καταλόγων
σχετικών µε τις διοικητικές πτυχές (προέλευση και καθεστώς της χρηµατοδότησης,
κατάσταση των φυλών και απειλές εξαφάνισης, τόπος φύλαξης των γενεαλογικών µητρώων,
κλπ.) του οποίου η διαχείριση πρέπει να είναι σύµµορφή µε το DAD-IS, το σύστηµα
πληροφοριών για την Παγκόσµια Στρατηγική για τη ∆ιαχείριση των Γενετικών Πόρων
Εκτρεφόµενων Ζώων (AnGR – Global Strategy for the Management of Farm Animal Genetic
Resources).

Εις ό, τι αφορά τη διατήρηση ex situ των ζωικών γενετικών πόρων (σπέρµα, έµβρυα), πρέπει
να συσταθεί ηλεκτρονικό δίκτυο εθνικών καταλόγων, καθώς και ευρωπαϊκό ευρετήριο που
θα περιέχει, τουλάχιστον, τα δεδοµένα τύπου "διαβατηρίου". Ο κατάλογος συνίσταται κυρίως
στον προσδιορισµό, την τακτική επικαιροποίηση και τακτική δηµοσίευση των µέσων
(αποθήκευση και διατήρηση) για τους συλλεγόµενους στην Κοινότητα γενετικούς πόρους
στη γεωργία, καθώς και στην καταγραφή και απαρίθµηση των τρεχουσών εργασιών
διατήρησης, χαρακτηρισµού, αξιολόγησης, συλλογής, τεκµηρίωσης, ανάπτυξης και
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χρησιµοποίησης των εν λόγω γενετικών πόρων. Είναι δυνατό επίσης να περιλαµβάνονται
ελάχιστα δεδοµένα τύπου "διαβατηρίου" µεµονωµένων εγγραφών.

Εις ό,τι αφορά τους µικροβιακούς γενετικούς πόρους, πρέπει να συσταθεί ένα συνδεδεµένο
µε τον Παγκόσµιο Ιστό δίκτυο των εθνικών καταλόγων των ex situ και in situ πόρων, στο
πλαίσιο του ∆ικτύου των Κέντρων Βιολογικών Πόρων στην Ευρώπη (EBRCN).

Το πρόγραµµα θα ενθαρρύνει τις περιοδικές ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ των αρµόδιων
οργανισµών στα κράτη µέλη, ιδίως εις ό,τι αφορά την προέλευση και τα χαρακτηριστικά των
διαθέσιµων γενετικών πόρων. Οι ανταλλαγές αυτές θα συµβάλουν στη σύσταση δικτύου
εθνικών καταλόγων, το οποίο θα αποτελεί οδηγό των συλλογών γενετικών πόρων που
διατηρούνται στην Κοινότητα, καθώς και των σχετικών δραστηριοτήτων. Το αντικείµενο του
δικτύου εθνικών καταλόγων είναι η στήριξη των κοινοτικών και εθνικών δραστηριοτήτων και
η ενθάρρυνση της ευρύτερης γνώσης και καλύτερης δυνατής αξιοποίησης του διατηρούµενου
υλικού.

Οι δαπάνες οι σχετικές µε την ενίσχυση του δυναµικού των ΜΚΟ, την κατάρτιση και τον
έλεγχο των καταλόγων, τις περιοδικές ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ των αρµόδιων
οργανισµών στα κράτη µέλη, καθώς και µε την προετοιµασία τακτικών δηµοσιεύσεων και
εκθέσεων, πρόκειται να καλυφθούν από τις συνολικές πιστώσεις εφαρµογής του
προγράµµατος.

3.2. Συντονισµένες ενέργειες

Αναλαµβάνονται συντονισµένες ενέργειες για τη βελτίωση του συντονισµού σε κοινοτικό
επίπεδο, κυρίως µέσω της οργάνωσης σεµιναρίων και της σύνταξης εκθέσεων, της
προπαρασκευής µεµονωµένων (εθνικών, περιφερειακών, τοπικών) ενεργειών για τη
διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, την αξιολόγηση, τη συλλογή, την τεκµηρίωση, την ανάπτυξη
και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία, οι οποίες διεκπεραιώνονται ήδη
στα κράτη µέλη. Ειδικότερα, οι ενέργειες αυτές πρέπει να ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές
πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών και µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής,
επί των θεµατικών ζητηµάτων και επί ειδικών τοπικών (στη γεωργική εκµετάλλευση),
περιφερειακών ή εθνικών (των οποίων ο σχεδιασµός ή η υλοποίηση τελεί υπό την αιγίδα των
κρατών µελών ή διενεργείται από ανεξάρτητους οργανισµούς) προγραµµάτων,
συµπεριλαµβανοµένων επίσης των ενεργειών που υλοποιούνται ή που µπορούν να
υλοποιηθούν δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/1992 του Συµβουλίου13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2082/9214 ή της οδηγίας 98/95/ΕΚ
του Συµβουλίου15, µε στόχο την εξασφάλιση του συντονισµού των εν λόγω πρωτοβουλιών
µεταξύ τους, µε τα µέτρα που πρόκειται να αναληφθούν σε κοινοτικό επίπεδο, καθώς και µε
τις σχετιζόµενες διεθνείς συνεργασίες, εξελίξεις και συµφωνίες. Οι συντονισµένες ενέργειες
µπορούν επίσης να περιλαµβάνουν δραστηριότητες συντονισµού σε θεµατικά ζητήµατα
(ειδικοί γενετικοί πόροι καλλιεργούµενων φυτών ή ειδικοί ζωικοί γενετικοί πόροι) µέσω
εξειδικευµένων τεχνικών οµάδων. Οι συντονισµένες ενέργειες πρέπει να είναι διεθνείς.

                                                
13 ΕΕ L 208, 24.7.1992, σ. 1.
14 ΕΕ L 208, 24.7.1992, σ. 9.
15 ΕΕ L 25, 1.2.1999, σ. 1.
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3.3. Συνοδευτικές ενέργειες

Οι ειδικές συνοδευτικές ενέργειες περιλαµβάνουν ενέργειες ενηµέρωσης, διάδοσης και
παροχής συµβουλών, µεταξύ άλλων δε, περιλαµβάνουν:

– την οργάνωση σεµιναρίων, τεχνικών διασκέψεων, συναντήσεων πρακτικής εργασίας
(workshops), περιστασιακών συνεδριάσεων µε µη κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ)
και άλλους ενδιαφερόµενους φορείς και ενδιαφερόµενα µέρη,

– εκπαιδευτικούς κύκλους µαθηµάτων και συστήµατα κινητικότητας για ειδήµονες,

– σύνταξη τεχνικών εκθέσεων,

– προαγωγή της χρήσης των αποτελεσµάτων από την αγορά (χρήστες).

4. Στοχοθετηµένες ενέργειες: περισσότερες λεπτοµέρειες για τους επιλέξιµους
τοµείς

4.1. Γενετικοί πόροι καλλιεργούµενων φυτών

1) Ανάπτυξη ενός συνδεδεµένου µε τον Παγκόσµιο Ιστό, µόνιµου και ευρύτερα
προσπελάσιµου δικτύου, των εθνικών καταλόγων των γενετικών πόρων των
καλλιεργούµενων φυτών (in situ και ex situ)· επικαιροποίηση και βελτίωση του
ευρωπαϊκού ευρετηρίου (EURISCO),

2) Ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τις µεθόδους, τις τεχνικές και τις εµπειρίες
όσον αφορά τις δραστηριότητες στην γεωργική εκµετάλλευση,
συµπεριλαµβανοµένων των αντιλήψεων χρήσης και εµπορίας που είναι ικανές να
προαγάγουν την χρησιµοποίηση υποχρησιµοποιούµενων καλλιεργειών και να
συµβάλουν στη γεωργική διαφοροποίηση,

3) Απογραφή και τεκµηρίωση των in situ πόρων άγριων συγγενών φυτικών ειδών που
χρησιµοποιούνται ή που θα µπορούσαν, ενδεχοµένως, να χρησιµοποιηθούν στη
διατροφή και στη γεωργία,

4) Σύσταση, επικαιροποίηση και βελτίωση των-συνδεδεµένων µε τον Παγκόσµιο Ιστό-
Κεντρικών Ευρωπαϊκών Βάσεων ∆εδοµένων για τα Καλλιεργούµενα Φυτά
(European Central Crop Databases – ECCDB) µε δεδοµένα σχετικά µε τον
χαρακτηρισµό και την αξιολόγηση, και συνδεδεµένων µε το δίκτυο εθνικών
καταλόγων και µε το ευρετήριο EURISCO για τα σχετικά µε τα τύπου "διαβατήριο"
δεδοµένα,

5) Σύσταση και συντονισµός µόνιµων ευρωπαϊκών συλλογών in situ, στηριζόµενων
στις υφιστάµενες ex situ εθνικές ή θεσµικές συλλογές· εφαρµογή αντιλήψεων για την
από κοινού ανάληψη ευθυνών από ευρωπαϊκές χώρες όσον αφορά τη διατήρηση των
γενετικών πόρων των καλλιεργούµενων φυτών,

6) Σύσταση και συντονισµός ευρωπαϊκού δικτύου για τη διατήρηση και επίδειξη
εκτάσεων/κήπων υποχρησιµοποιούµενων γενετικών πόρων καλλιεργητικών φυτών
που απειλούνται µε εξαφάνιση,

7) Χαρακτηρισµός και αξιολόγηση γενετικών πόρων καλλιεργούµενων φυτών, οι
οποίοι θα µπορούσαν να ενδιαφέρουν την ευρωπαϊκή γεωργία,
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8) Συλλογή, σύµφωνα µε την διεθνή νοµοθεσία και τις διεθνείς υποχρεώσεις, γενετικών
πόρων καλλιεργούµενων φυτών που ενδέχεται να ενδιαφέρουν την ευρωπαϊκή
γεωργία.

4.2. ∆ασικοί γενετικοί πόροι

1) Σύσταση ενός, συνδεδεµένου µε τον Παγκόσµιο Ιστό, µόνιµου και ευρέως
προσπελάσιµου δικτύου εθνικών καταλόγων για τους βασικούς γενετικούς πόρους
που χρησιµοποιούνται ή που θα µπορούσαν να είναι χρήσιµοι στην αειφόρο
διαχείριση των δασών στην Ευρώπη,

2) Ανταλλαγή πληροφοριών για τις µεθόδους, τις τεχνικές και τις εµπειρίες τις σχετικές
µε την διατήρηση και την διαχείριση των δασικών γενετικών πόρων,

3) Αξιολόγηση και ανάπτυξη βέλτιστων επιχειρησιακών διαχειριστικών πρακτικών για
τους δασικούς γενετικούς πόρους και ενσωµάτωση συναφών δραστηριοτήτων στα
εθνικά δασικά προγράµµατα,

4) Σύσταση ευρωπαϊκών δικτύων αντιπροσωπευτικών γενετικών πόρων ή µονάδων
διατήρησης γονιδίων των ειδών – στόχων, προκειµένου να βελτιωθεί η διατήρηση
και ο χαρακτηρισµός σε ευρωπαϊκό επίπεδο,

5) Αξιολόγηση των δασικών γενετικών πόρων σε επίπεδο ειδών και προέλευσης
(συµπεριλαµβανοµένης της αξιολόγησης δοκιµών προκειµένου περί πειραµάτων
προέλευσης) που θα µπορούσαν να είναι χρήσιµοι για την αειφόρο διαχείριση των
δασών στην Ευρώπη,

6) Σύσταση και συντονισµός συλλογών για την προαγωγή της χρήσης γενετικών πόρων
για σκοπούς δάσωσης, αναδάσωσης, αποκατάστασης και βελτίωσης δένδρων σε
ευρωπαϊκό επίπεδο,

7) Συλλογή δασικών γενετικών πόρων που θα µπορούσαν να είναι χρήσιµοι σε
ευρωπαϊκό επίπεδο.

4.3. Ζωικοί γενετικοί πόροι

1) Σύσταση ενός, συνδεδεµένου µε τον Παγκόσµιο Ιστό, µόνιµου και ευρέως
προσπελάσιµου ευρωπαϊκού δικτύου εθνικών καταλόγων ζωικών γενετικών πόρων
ex situ και in situ/στη γεωργική εκµετάλλευση, λαµβανοµένων υπόψη των
δραστηριοτήτων στο πλαίσιο του σχήµατος European National Coordinators for
Animal Genetic Resources και σε σύνδεση µε το σύστηµα FAO / DAD-IS,

2) Ανάπτυξη ευρωπαϊκών, τυποποιηµένων και συγκρίσιµων κριτηρίων για τον
καθορισµό των εθνικών προτεραιοτήτων δράσης στον τοµέα της αειφόρου
διατήρησης και χρήσης των ζωικών γενετικών πόρων καθώς και των σχετιζόµενων
απαιτήσεων διεθνούς συνεργασίας,

3) ∆ηµιουργία ευρωπαϊκών κρυογονικών τραπεζών για ζωικούς γενετικούς πόρους,
βάσει εθνικών ή οργανισµικών κρυογονικών τραπεζών,

4) Χαρακτηρισµός και αξιολόγηση ζωικών γενετικών πόρων (ειδών και φυλών) που
χρησιµοποιούνται ή που θα µπορούσαν να είναι χρήσιµοι στη διατροφή και στη
γεωργία,
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5) ∆ηµιουργία τυποποιηµένου ευρωπαϊκού συστήµατος ελέγχου των αποτελεσµάτων
όσον αφορά τους ζωικούς γενετικούς πόρους στη γεωργία και τεκµηρίωση των
χαρακτηριστικών των φυλών και πληθυσµών ζώων εκτροφής που απειλούνται µε
εξαφάνιση,

6) ∆ηµιουργία και συντονισµός ευρωπαϊκού δικτύου τύπου “Ark farms”, διασωστικών
κέντρων και πάρκων ζώων εκτροφής, για τις ευρωπαϊκές φυλές ζώων εκτροφής που
απειλούνται µε εξαφάνιση,

7) Ανάπτυξη κοινών διεθνών προγραµµάτων εκτροφής για τις φυλές και τους
πληθυσµούς που απειλούνται µε εξαφάνιση. Θέσπιση κανόνων για την ανταλλαγή
πληροφοριών, γενετικού υλικού και ζώων αναπαραγωγής,

8) Ανάπτυξη στρατηγικών βελτίωσης της αποδοτικότητας τοπικών φυλών,
προκειµένου να αναπτυχθούν δεσµοί µεταξύ τοπικών φυλών και των τυπικών
προϊόντων τους, να προσδιοριστεί και να προαχθεί η αξία τοπικών φυλών εις ό,τι
αφορά τις υπηρεσίες που παρέχουν σε περιβαλλοντικό επίπεδο (π.χ. διατήρηση του
τοπίου, διαχείριση γεωργικών οικοσυστηµάτων) και τη συµµετοχή τους στον
πολυλειτουργικό χαρακτήρα της γεωργίας (π.χ. διατήρηση της αγροτικής
καλλιεργητικής ποικιλότητας, αγροτική ανάπτυξη και τουρισµός, κλπ.),

9) Ανάπτυξη στρατηγικών που προάγουν την χρήση υποχρησιµοποιούµενων ζωικών
γενετικών πόρων που θα µπορούσαν να είναι χρήσιµοι σε ευρωπαϊκό επίπεδο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενδεικτική δηµοσιονοµική κατανοµή για το κοινοτικό πρόγραµµα σχετικά     
µε τους γενετικούς πόρους στη γεωργία     

%

∆ράσεις 90

Στοχοθετηµένες ενέργειες

– για την προαγωγή της ex situ και in situ διατήρησης, χαρακτηρισµού,
συλλογής και χρησιµοποίησης των γενετικών πόρων στη γεωργία ώστε να
προαχθούν ή συµπληρωθούν, σε κοινοτικό επίπεδο, οι εργασίες που
αναλαµβάνονται σε περιφερειακό ή εθνικό επίπεδο.

– για την ανάπτυξη ευρωπαϊκών, συνδεδεµένων µε τον Παγκόσµιο Ιστό
– αποκεντρωµένων, µόνιµων και ευρέως προσπελάσιµων καταλόγων των
γενετικών πόρων στη γεωργία (ιδιαίτερα δε, της προέλευσης και των
χαρακτηριστικών τους), των δραστηριοτήτων διατήρησης, των µέσων και
βάσεων δεδοµένων που υπάρχουν ή αναπτύσσονται στην Κοινότητα.

Συντονισµένες ενέργειες

Ανταλλαγή πληροφοριών επί θεµατικών ζητηµάτων σχετικά µε τις εθνικές
ενέργειες και προγράµµατα, µε σκοπό τη βελτίωση του συντονισµού των εν
λόγω πρωτοβουλιών, καθώς και µε µέτρα που αναλαµβάνονται σε κοινοτικό
επίπεδο και µε τις εξελίξεις στις διεθνείς διαπραγµατεύσεις.

Συνοδευτικές ενέργειες

Ενέργειες πληροφόρησης, διάδοσης και παροχής συµβουλών, στις οποίες
εµπλέκεται η διοργάνωση σεµιναρίων, τεχνικών διασκέψεων, συναντήσεων µε
µη κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ) και µε άλλα ενδιαφερόµενα µέρη, κύκλοι
µαθηµάτων και σύνταξη τεχνικών εκθέσεων.

73

(53)

(20)

9

8

Τεχνική συνδροµή και διαβουλεύσεις µε ειδήµονες (αξιολόγηση) 10 (8+2)

Σύνολο 100
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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

Τοµέας πολιτικής: Γεωργία

∆ραστηριότητες: Περιβάλλον / Βιοποικιλότητα / Γενετικοí πóροι στη γεωργíα

ΤΙΤΛΟΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ: ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗ, ΤΟΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟ, ΤΗΝ ΣΥΛΛΟΓΗ ΚΑΙ ΤΗΝ
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΓΕΝΕΤΙΚΩΝ ΠΟΡΩΝ ΣΤΗ ΓΕΩΡΓΙΑ

1. ΓΡΑΜΜΕΣ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ + ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ

– 2003: γραµµή B2 – 517· "Φυτικοί και ζωικοί γενετικοί πόροι"

– 2004 και επόµενα έτη: γραµµή 05 04 03 02· "Φυτικοί και ζωικοί γενετικοί
πόροι"

– 2004 και επόµενα έτη: πρέπει να προβλεφθεί τεχνική συνδροµή (σύµβαση
παροχής υπηρεσιών) σε νέα γραµµή του προϋπολογισµού που πρέπει να
δηµιουργηθεί.

2. ΣΥΝΟΛΙΚΑ ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ

2.1. Συνολικό κονδύλιο της ενέργειας (Μέρος B)
10 εκατοµ. € σε πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων.

2.2. Περίοδος υλοποίησης

Κοινοτικό πρόγραµµα: από την θέσπιση µέχρι τα τέλη του 2006. Ωστόσο, η διάρκεια
των υπό συγχρηµατοδότηση ενεργειών επεκτείνεται πέραν της διάρκειας του
κοινοτικού προγράµµατος: τελική πρόσκληση υποβολής προτάσεων για ενέργειες θα
δηµοσιευθεί το 2006 και οι σχετικές µε αυτό επιλεγείσες ενέργειες θα διαρκέσουν
µέχρι το 2010/2011. Οι υποχρεώσεις όσον αφορά την τεχνική και διοικητική
συνδροµή θα διαρκέσουν µέχρι το 2010/2011.

Κανονισµός του Συµβουλίου: από την έκδοση έως την κατάργηση
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2.3. Συνολική πολυετής εκτίµηση των δαπανών

α) Χρονοδιάγραµµα των πιστώσεων αναλήψεων υποχρεώσεων/των πιστώσεων
πληρωµών (δηµοσιονοµική παρέµβαση) (πρβλ. σηµείο 6.1.1)

εκατοµ. ευρώ (µέχρι 3ου δεκαδικού)

2003
(ΕΕ)

2004
(ΕΕ)

2005
(ΕΕ)

2006
(ΕΕ)

2007
(ΕΕ)

2008/9
(ΕΕ)

2010/11
(ΕΕ)

Σύνολο
(ΕΕ)

Πιστώσεις
αναλήψεων
υποχρεώσεων

p.m.(1) 2,000 3,260 3,760 9,020

Πιστώσεις
πληρωµών p.m. 0,800 0,800 1,600 1,600 2,120 2,100 9,020

(1) 1,5 εκατοµ. € ενεγράφησαν στον προϋπολογισµό (κεφάλαιο αποθεµατικών) πλην όµως δεν θα
χρησιµοποιηθούν. ∆εν θα δηµοσιευθεί πρόσκληση υποβολής προτάσεων εντός του 2003, ούτε
θα δροµολογηθούν ενέργειες εντός του έτους αυτού.

β) Τεχνική και διοικητική συνδροµή (Τ∆Σ) και δαπάνες στήριξης (∆Σ)
(πρβλ. σηµείο 6.1.2)

ΥΓ: Από το 2004 και µετά, θα προβλεφθούν διοικητικές δαπάνες (συµβάσεις παροχής
υπηρεσιών) σε νέα γραµµή του προϋπολογισµού που πρέπει να δηµιουργηθεί.

Πιστώσεις
αναλήψεων
υποχρεώσεων

– p.m. 0,220 0,240 0,120 0,200 0,200 0,980

Πιστώσεις
πληρωµών – p.m. 0,220 0,240 0,120 0,200 0,200 0,980

Μερικό σύνολο
α + β

Πιστώσεις
αναλήψεων
υποχρεώσεων

p.m.(1) 2,000 3,480 4,000 0,120 0,200 0,200 10,000

Πιστώσεις
πληρωµών p.m. 0,800 1,020 1,840 1,720 2,320 2,300 10,000

(1) 1,5 εκατοµ. € ενεγράφησαν στον προϋπολογισµό (κεφάλαιο αποθεµατικών) πλην όµως δεν θα
χρησιµοποιηθούν. ∆εν θα δηµοσιευθεί πρόσκληση υποβολής προτάσεων εντός του 2003, ούτε
θα δροµολογηθούν ενέργειες εντός του ιδίου έτους.
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γ) Οι συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις των ανθρώπινων πόρων και άλλες
διοικητικές δαπάνες (πρβλ. σηµεία 7.2 και 7.3)

ΥΓ: Η δαπάνη αυτή δεν καλύπτεται από το κονδύλιο του προϋπολογισµού του παρόντος
κοινοτικού προγράµµατος. Αφορά άλλες διοικητικές δαπάνες που απορρέουν από την
ενέργεια.

Πιστώσεις
αναλήψεων
υποχρεώσεων /
Πιστώσεις
πληρωµών

0,266 0,266 0,266 0,266 0,532 0,532 2,128

2.4. Συµβατότητα µε τον δηµοσιονοµικό προγραµµατισµό και µε τις δηµοσιονοµικές
προοπτικές

X Η πρόταση είναι συµβατή µε τον ισχύοντα δηµοσιονοµικό προγραµµατισµό.

2.5. ∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις επί των εσόδων:

X Η πρόταση δεν έχει δηµοσιονοµικές επιπτώσεις (αφορά τεχνικές πτυχές της
εφαρµογής ενός µέτρου).

3. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Τύπος της δαπάνης Νέα Συµµετοχή
ΕΖΕΣ

Συµµετοχή υποψηφίων
χωρών

Τοµέας στις
δηµοσιονοµικές
προοπτικές

ΜΥ∆ ∆Π ΟΧΙ
Ναι, χωρίς
χρηµατοδοτική
συµµετοχή ΕΕ

Ναι, χωρίς
χρηµατοδοτική
συµµετοχή ΕΕ µέχρι
τον Μάιο του 2004

Τοµέας 3
(Εσωτερικές
Πολιτικές)

4. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ειδικότερα το άρθρο 37).

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος για
την διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, την συλλογή και την χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων
στη γεωργία.

4.1 Κατάσταση της γραµµής όσον αφορά τις υποχρεώσεις νοµικής βάσεως

α) Ολοκλήρωση των ενεργειών των χρηµατοδοτούµενων υπό το κοινοτικό πρόγραµµα
που δροµολογήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/94 του Συµβουλίου της 20ής
Ιουνίου 1994 για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση
των γενετικών πόρων στη γεωργία, που καλύπτει την περίοδο 1995–1999 και το
οποίο ολοκληρώθηκε στις 31 ∆εκεµβρίου 1999.
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∆εδοµένου ότι πρόκειται για πρόγραµµα χρηµατοδότησης στηριζόµενο στα έργα, ο
ζητούµενος προϋπολογισµός αφορά κατ’ αποκλειστικότητα τις πληρωµές που είναι
αναγκαίες για να καλυφθούν οι διάφορες φάσεις και τις αιτήσεις πληρωµών που θα
υποβληθούν µέχρι την ολοκλήρωση του τελευταίου έργου για το οποίο έχει ληφθεί
απόφαση χρηµατοδότησης (το 2005).

β) Πρόταση για κανονισµό του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού
προγράµµατος για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία και για την κατάργηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/94:

– το νέο αυτό πρόγραµµα αφορά την περίοδο 2004–2006. (Ωστόσο, η διάρκεια
των συγχρηµατοδοτούµενων ενεργειών επεκτείνεται πέραν της διάρκειας του
κοινοτικού προγράµµατος. Η τελική πρόσκληση υποβολής προτάσεων για
ενέργειες θα δροµολογηθεί το 2006 και οι σχετικές επιλεγείσες ενέργειες θα
διαρκέσουν µέχρι το 2010/2011).

– οι πιστώσεις δεν είναι εκτελεστέες πριν την έκδοση του κανονισµού του
Συµβουλίου.

4.2 Χρονοδιάγραµµα που πρέπει να συµπληρωθεί µε τις πολυετείς παρεµβάσεις

– συνολικός προϋπολογισµός της ενέργειας – νέος κανονισµός: 10 εκατοµ. €

– περίοδος εφαρµογής: 2004–2006 (κοινοτικό πρόγραµµα) και επόµενα έτη για
τις συµβάσεις επιχορήγησης και τις συµβάσεις παροχής υπηρεσιών που θα
έχουν συναφθεί πριν τις 31 ∆εκεµβρίου 2006.

– πολυετής προγραµµατισµός (σύνολα α + β).

πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατοµ. € (µέχρι 3ου δεκαδικού)

Κατάσταση
στα τέλη
του 2002

στην ΕΕ

ΕΕ

Προϋπο-
λογισµός
2003

ΕΕ

προσχέδιο
(ΠΠΠ)
2004

ΕΕ

2005

ΕΕ

2006

ΕΕ

2007

ΕΕ

2008/9

ΕΕ

2010/11

ΕΕ

ΣΥΝΟΛΟ

0 p.m. 2,000 3,480 4,000 0,120 0,200 0,200 10,000
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5. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

5.1. Η ανάγκη κοινοτικής παρέµβασης

5.1.1. Στόχοι

Η βιολογική και γενετική ποικιλότητα στη γεωργία είναι απαραίτητη για την αειφόρο
ανάπτυξη της γεωργικής παραγωγής και της υπαίθρου. Προτείνεται νέο κοινοτικό πρόγραµµα
για την περίοδο 2004–2006, προκειµένου να συµπληρώσει και να προαγάγει, σε κοινοτικό
επίπεδο, τις εργασίες που αναλήφθηκαν σχετικά µε τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, την
συλλογή και την χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στην γεωργία. Το πρόγραµµα θα
συµβάλει στην επίτευξη των στόχων της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, στην εφαρµογή της
Σύµβασης για τη βιολογική ποικιλότητα και της συναφούς Στρατηγικής της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας για την Βιοποικιλότητα, η οποία περιλαµβάνει Σχέδιο ∆ράσης για τη διατήρηση
της βιοποικιλότητας και την προστασία των γενετικών πόρων στη γεωργία.

5.1.2. Μέτρα που ελήφθησαν σε σχέση µε την ex ante αξιολόγηση

Λόγω του σχετικά µικρού προϋπολογισµού του νέου προγράµµατος (10 εκατοµ. ευρώ), ο
δηµοσιονοµικός αντίκτυπός τους δεν θεωρείται σηµαντικός κατά την έννοια του άρθρου 27
παράγραφος 4 του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού (κανονισµός του Συµβουλίου αριθ.
1605/2002).

Εξάλλου, ζητήθηκε επανειληµµένως η κατάρτιση νέου προγράµµατος.

– Η ex post αξιολόγηση που διενεργήθηκε το 2001 στο προηγούµενο πρόγραµµα
(COM(2001) 617 τελικό, Τόµος II) ήταν σε γενικές γραµµές θετική και συνηγορούσε
για τη συνέχιση του προγράµµατος.

– Στην στρατηγική του για την ενσωµάτωση του περιβάλλοντος και της αειφόρου
ανάπτυξης στην Κοινή Γεωργική Πολιτική (έγγρ. 13078/99 της 15.11.1999), το
Συµβούλιο είχε ζητήσει την κατάρτιση νέου προγράµµατος δράσης.

– Στην ανακοίνωσή της "Σχέδιο δράσης για την βιοποικιλότητα: γεωργία"
(COM(2001) 162, Τόµος III της 27ης Μαρτίου 2001), η Επιτροπή πρότεινε την
δροµολόγηση νέου κοινοτικού προγράµµατος σχετικού µε τη διατήρηση, τον
χαρακτηρισµό, τη συλλογή και την χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη
γεωργία.

– Στην ανακοίνωσή της "Βιοεπιστήµες και βιοτεχνολογία – µία στρατηγική για την
Ευρώπη" (COM(2002) 27), η Επιτροπή εξήγγειλε τη δροµολόγηση νέου κοινοτικού
προγράµµατος για τους γενετικούς πόρους στη γεωργία.

Αξίζει επίσης να αναφερθεί ότι µία πρώτη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για το ίδιο
ζήτηµα είχε υποβληθεί από την Επιτροπή στο Συµβούλιο τον Οκτώβριο του 2001
(COM(2001) 617 τελικό, Τόµος I) και είχε αποτελέσει το αντικείµενο συζητήσεων για τα
κράτη µέλη, τον Ιούνιο του 2002,στο πλαίσιο της Ειδικής Επιτροπής του Συµβουλίου για τη
Γεωργία, καθώς και στο πλαίσιο της Επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη γεωργία
και την αγροτική ανάπτυξη, πριν από τη θέση του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού σε ισχύ.

Βάσει των προαναφερθέντων, δεν κρίθηκε αναγκαία η ex ante αξιολόγηση του νέου
προγράµµατος.
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5.1.3. Ληφθέντα µέτρα µετά την ex post αξιολόγηση

Τον Φεβρουάριο του 2000, ανεξάρτητοι ειδήµονες συνέταξαν αξιολογητική έκθεση για την
εφαρµογή του προηγουµένου προγράµµατος, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1467/94. Η έκθεση αυτή διαβιβάστηκε στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
(COM(2001) 617 τελικό, Τόµος II της 31.10.2001).

Οι συστάσεις που προέκυψαν από την αξιολόγηση που διενήργησαν οι ανεξάρτητοι ειδήµονες
µπορούν να συνοψισθούν ως εξής:

* συνέχιση και ενίσχυση της ενέργειας, µεριµνώντας, εκ παραλλήλου, για την καλύτερη
εξισορρόπηση των έργων που αφορούν τα φυτά και των έργων που αφορούν τα ζώα,

* συνεκτίµηση της έννοιας της διατήρησης στη γεωργική εκµετάλλευση και
ικανοποίηση των περιφερειακών και τοπικών απαιτήσεων (βιογεωγραφικές
περιφέρειες), ενθαρρύνοντας, εκ παραλλήλου, την ενεργότερη συµµετοχή των ΜΚΟ,

* ένταση της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής όσον αφορά τις
διαπραγµατεύσεις και ενέργειες σε επίπεδο FAO,

* στροφή προς την ευρύτερη συµµετοχή εταίρων (στο έργο) από διάφορα κράτη µέλη,
σε ορισµένη κατηγορία έργων.

Η αξιολόγηση που διενεργήθηκε από ανεξάρτητους ειδήµονες κατ’εφαρµογήν του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1467/94), κατέληξε στη σύσταση για την δροµολόγηση νέου κοινοτικού
προγράµµατος.

Κατά τη διάρκεια του έτους 2000, πραγµατοποιήθηκε σειρά συµπληρωµατικών
διαβουλεύσεων των ενδιαφεροµένων µερών, και τον Ιούνιο του ιδίου έτους, συνεδρίαση της
Επιτροπής για τους Γενετικούς Πόρους (που συνεστήθη µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1467/94), που της οποίας η γνώµη ζητήθηκε στο πλαίσιο του συµβουλευτικού ρόλου της,
και στην οποία (συνεδρίαση) συµµετείχαν, επίσης, εκπρόσωποι του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, πολυάριθµες ΜΚΟ, επιστήµονες (συντονιστές έργου) και εκπρόσωποι χρηστών
γενετικών πόρων, και η οποία πραγµατοποιήθηκε τον Ιούνιο 2000. Από τις διαβουλεύσεις
προέκυψαν οι ακόλουθες συστάσεις:

* το νέο κοινοτικό πρόγραµµα πρέπει να προαγάγει την ηυξηµένη συµµετοχή ΜΚΟ και
άλλων φορέων, ιδίως στον τοµέα της – in situ/στη γεωργική εκµετάλλευση –
διατήρησης και να παράσχει στους εν λόγω φορείς ηυξηµένη πρόσβαση στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 της 17ης Μαΐου 19992,

* είναι σκόπιµο να συντονιστούν οι διεθνείς δραστηριότητες στον τοµέα της
προστασίας των γενετικών πόρων,

* είναι σκόπιµο να ληφθεί πρόνοια για περισσότερες δραστηριότητες σχετικές µε την
πληροφόρηση και την προβολή, ιδίως προκειµένου να αυξηθεί η χρήση των τοπικών
ή σπάνιων ποικιλιών ή φυλών,

* πρέπει να ενθαρρυνθεί η καλύτερη χρήση και µεταφορά των αποτελεσµάτων προς την
αγορά (χρήστες),

* είναι σκόπιµο να καταρτισθεί ένας αποκεντρωµένος και µόνιµος ευρωπαϊκός
κατάλογος των διαθέσιµων γενετικών πόρων, καθώς και της προέλευσης και των
χαρακτηριστικών τους.
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Το προτεινόµενο κείµενο συνεκτιµά τις συστάσεις των ειδηµόνων και ενδιαφεροµένων µερών,
όπως περιγράφεται, µεταξύ άλλων, στις αιτιολογικές σκέψεις 3, 4, 5 και 7, στα άρθρα 5, 6 και
7 καθώς και στο παράρτηµα Ι.

5.2. Προβλεπόµενες ενέργειες και ρυθµίσεις της δηµοσιονοµικής παρέµβασης

Μετά την υιοθέτησή της, η ανακοίνωση θα διαβιβασθεί στο Συµβούλιο προς έγκριση και στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προς γνωµοδότηση. Θα καταρτισθεί σχέδιο προγράµµατος εργασίας
για την περίοδο 2004–2006, µετά τη θέση του παρόντος κανονισµού σε ισχύ. Στο πρόγραµµα
εργασίας θα καθορίζονται οι λεπτοµερείς στόχοι, τα θεµατικά ζητήµατα, ο τύπος ενεργειών, οι
ρυθµίσεις συµµετοχής και οι προς έγκριση δηµοσιονοµικές ρυθµίσεις. Ο κανονισµός θα
εκδοθεί από την Επιτροπή. Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει την εφαρµογή του κοινοτικού
προγράµµατος βάσει του εν λόγω προγράµµατος εργασίας.

5.3. Μέθοδοι εφαρµογής

Στο πλαίσιο του προγράµµατος εργασίας στο οποίο γίνεται αναφορά στο σηµείο 5.2 και βάσει
της πρόσκλησης υποβολής προτάσεων για ενέργειες, της δηµοσιευόµενης στη σειρά C της
Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Επιτροπή επιλέγει τις ενέργειες που
πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν υπό το κοινοτικό πρόγραµµα. Οι προσκλήσεις υποβολής
προτάσεων αφορούν τις ενέργειες που αναφέρονται στα άρθρα 5, 6 και 7 του κανονισµού
(στοχοθετηµένες και συντονισµένες ενέργειες, καθώς και συνοδευτικά µέτρα).

Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή για την διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, την
συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία, συγκροτούµενη από
εκπροσώπους των κρατών µελών και προεδρευόµενη από εκπρόσωπο της Επιτροπής.
Εφαρµόζεται η διαχειριστική διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 7 της τελευταίας.

Το περιεχόµενο των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων καθορίζεται σύµφωνα µε τη
διαδικασία στην οποία γίνεται αναφορά στο άρθρο 15 του κανονισµού.

Οι προτάσεις για ενέργειες προς χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του κοινοτικού προγράµµατος
επιλέγονται βάσει της αξιολόγησης ανεξάρτητων ειδηµόνων και εγκρίνονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία στην οποία γίνεται αναφορά στο άρθρο 15 του κανονισµού. Οι ανεξάρτητοι
ειδήµονες καλούνται από την Επιτροπή.

Μετά την έγκριση των επιλεγµένων ενεργειών, η Επιτροπή συνάπτει συµβάσεις επιχορήγησης
µε τους συµµετέχοντες στις εν λόγω ενέργειες, σύµφωνα µε τα σχετικά άρθρα του Τίτλου VI
του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου. Οι συµβάσεις επιχορήγησης
θεσπίζουν συγκεκριµένα κριτήρια όσον αφορά τις εκθέσεις, τη διάδοση, την προστασία και
την χρησιµοποίηση των αποτελεσµάτων των ενεργειών.

Η Επιτροπή λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα, ιδίως µέσω τεχνικών, διοικητικών και λογιστικών
ελέγχων στις εγκαταστάσεις των αποδεκτών, προκειµένου να ελέγχει την ακρίβεια των
πληροφοριών και των συνοδευτικών εγγράφων, καθώς και την τήρηση όλων των
υποχρεώσεων που προβλέπονται στη σύµβαση επιχορήγησης.

Η Επιτροπή δύναται να προσφύγει σε επιστηµονικούς και τεχνικούς ειδήµονες, προκειµένου
να την συνδράµουν στην εφαρµογή του κοινοτικού προγράµµατος, συµπεριλαµβανοµένης της
προετοιµασίας των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων, της αξιολόγησης των τεχνικών και
δηµοσιονοµικών εκθέσεων, της παρακολούθησης, της υποβολής εκθέσεων και της
πληροφόρήσης.
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6. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ

6.1. Συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις στο Μέρος Β (για ολόκληρη την περίοδο
προγραµµατισµού)

6.1.1. ∆ηµοσιονοµική παρέµβαση

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων (ΠΑΥ) σε εκατοµ. ευρώ (µέχρι 3ου δεκαδικού)

Κατανοµή 2003
(ΕΕ)

2004
(ΕΕ)

2005
(ΕΕ)

2006£
(ΕΕ)

2007
(ΕΕ)

2008/9
(ΕΕ)

2010/11
(ΕΕ)

Σύνολο
(ΕΕ)

Στοχοθετηµένες ενέργειες p.m. 1,625 2,660 3,060 7,345

Συντονισµένες ενέργειες p.m. 0,200 0,320 0,370 0,890

Συνοδευτικές ενέργειες p.m. 0,175 0,280 0,330 0,785

ΣΥΝΟΛΟ p.m.(1) 2,000 3,260 3,760 9,020

(1) 1,5 εκατοµ. € εγγεγραµµένα στον προϋπολογισµό (κεφάλαιο αποθεµατικών), πλην όµως δεν θα
χρησιµοποιηθούν. ∆εν θα δηµοσιευθεί πρόσκληση υποβολής προτάσεων και ενεργειών το 2003.

6.1.2. Τεχνική και διοικητική βοήθεια (Τ∆Β), δαπάνες στήριξης (∆Σ) και δαπάνες για τις
τεχνολογίες της πληροφορίας (ΤΠ) (πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων)

2003
(ΕΕ)

2004
(ΕΕ)

2005
(ΕΕ)

2006£
(ΕΕ)

2007
(ΕΕ)

2008/9
(ΕΕ)

2010/11
(ΕΕ)

Σύνολο
(ΕΕ)

1) Τεχνική και διοικητική
βοήθεια

α) Τεχνική βοήθεια – γραφεία

β) Άλλη τεχνική και
διοικητική βοήθεια:

– intra muros

– extra muros

(σύµφωνα µε τα καθήκοντα που
αναφέρονται στο άρθρο 12 του
σχεδίου κανονισµού)

p.m. p.m. 0,100 0,100 0,100 0,200 0,200 0,700 (1)

Υποσύνολο 1 p.m. p.m. 0,100 0,100 0,100 0,200 0,200 0,700 (1)
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2) ∆απάνες στήριξης

α) Μελέτες

β) Συνεδριάσεις ειδηµόνων
για την αξιολόγηση προτάσεων
(προσκλήσεις) όπως αναφέρεται
στο άρθρο 9 παράγραφος 5 του
σχεδίου κανονισµού).

p.m. 0,120 0,140 0,020 0,280 (1)

γ) Πληροφορίες και
δηµοσιεύσεις

Υποσύνολο 2 p.m. 0,120 0,140 0,020 0,280 (1)

ΣΥΝΟΛΟ p.m. p.m. 0,220 0,240 0,120 0,200 0,200 0,980 (1)

(1) Από το 2004 και µετά, οι διοικητικές δαπάνες (συµβάσεις παροχής υπηρεσιών) θα υπάγονται σε νέα, υπό
δηµιουργία, γραµµή του προϋπολογισµού.
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6.2. Υπολογισµός του κόστους ανά σχεδιαζόµενο µέτρο στο Μέρος Β (για ολόκληρη
την περίοδο προγραµµατισµού)

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων (σε εκατοµ. ευρώ µέχρι 3ου δεκαδικού)

Κατανοµή
Είδος αποτελεσµάτων
/ outputs
(έργα, φάκελοι ...)

Αριθµός αποτελες-
µάτων /outputs
(σύνολο για έτη
1 έως n)

Μέσο
µοναδιαίο
κόστος

Συνολικό κόστος
(σύνολο για τα έτη
1 έως n)

1 2 3 4 = (2 x 3)

– Στοχοθετηµένες
ενέργειες

– Συντονισµένες
ενέργειες

– Συνοδευτικές ενέργειες

– Συνεδριάσεις
ειδηµόνων και συµβουλευτικές
υπηρεσίες ειδηµόνων (όπως
αναφέρονται στο άρθρο 9
παράγραφος 5 του σχεδίου
κανονισµού)

– Τεχνική βοήθεια
(εφαρµογή και παρακολούθηση
του προγράµµατος, όπως
αναφέρεται στο άρθρο 12 του
σχεδίου κανονισµού)

έργα

έργα

έργα

αξιολογητικές
εκθέσεις

εκθέσεις προόδου,
έγγραφα
πληροφόρησης

8 (1)

6 (1)

10 (1)

0,920

0,150

0,080

7,345

0,890

0,785

0,280 (2)

0,700 (3)

ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ 10,000

(1) Ο αριθµός των αποτελεσµάτων για τις τρεις ενέργειες είναι ενδεικτικός, Ο τελικός αριθµός στοχοθετηµένων
ενεργειών θα εξαρτηθεί από την έκβαση των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων και από την επακόλουθη αξιολόγηση
από ειδήµονες.

(2) ∆απάνες ειδηµόνων για συνεδριάσεις και για την αξιολόγηση των προτάσεων και του προγράµµατος·
συνδεδεµένες εκθέσεις: 40 ειδήµονες για 1 εβδοµάδα το 2005, 50 ειδήµονες για 1 εβδοµάδα το 2006 και 10 ειδήµονες
για 1 εβδοµάδα το 2007. Το µέσο µοναδιαίο κόστος ανέρχεται σε 2 800 €/εβδοµάδα.

(3) Τεχνική βοήθεια: 0,100 εκατοµ. €/έτος για 7 έτη.
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7. ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ

7.1. Επιπτώσεις στους ανθρώπινους πόρους

Προσωπικό προς τοποθέτηση στη διαχείριση
της ενέργειας, από τους διαθέσιµους και/ή
συµπληρωµατικούς ανθρώπινους πόρους

Περιγραφή καθηκόντων που
απορρέουν από την ενέργεια

Κατηγορία θέσεων
απασχόλησης Αριθµός θέσεων

µόνιµης
απασχόλησης

Αριθµός θέσεων
έκτακτης
απασχόλησης

Σύνολο

Μόνιµοι και
έκτακτοι
υπάλληλοι

A

B

C

0,5

1,0

0,5

0,5

1,0

0,5

∆ιαχειριστές και διαχείριση

Συµβάσεις µελέτης, πληρωµές,
πληροφορική

Γραµµατειακή υποστήριξη

Άλλοι ανθρώπινοι
πόροι

Σύνολο 2,0 2,0

7.2. Συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις των ανθρώπινων πόρων:

Κατηγορία ανθρώπινων πόρων Ποσά σε (€) Τρόπος υπολογισµού (1)

Μόνιµοι υπάλληλοι
Έκτακτοι υπάλληλοι

216 000

Άλλοι ανθρώπινοι πόροι

(να καθορισθεί η γραµµή του προϋπολογισµού)

Σύνολο 216 000

(1) Τα ποσά αντιστοιχούν στις συνολικές δαπάνες για 12 µήνες.
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7.3. Άλλες δαπάνες διοικητικής λειτουργίας που απορρέουν από την ενέργεια (ΣΗΜ.:
δαπάνη που δεν καλύπτεται από τα κονδύλια του προϋπολογισµού του
κοινοτικού προγράµµατος)

Γραµµή του προϋπολογισµού
(Αριθµός και ονοµασία)

Ποσό
(εκατοµ. €) Τρόπος υπολογισµού

Συνολικό κονδύλιο (Τίτλος A7)

A0701 – Αποστολές

A07030 – Συνεδριάσεις

A07031 – Υποχρεωτικές επιτροπές (1)

A07032 – Μη υποχρεωτικές επιτροπές (1)

A07040 – ∆ιαλέξεις/διασκέψεις

A0705 – Μελέτες και διαβουλεύσεις

Άλλες δαπάνες (να προσδιοριστούν)

0,0104

0,040

8 x 1300 € (στη βάση διήµερων αποστολών όπου
συµπεριλαµβάνεται αποζηµίωση 300 € + 850 €
έξοδα ταξιδίου + 150 € έξοδα διανοµής)

2 συνεδριάσεις επιτροπής (ΕΕ: 20 000 €)

Συστήµατα πληροφόρησης (A-5001 / A-4300)

Άλλες δαπάνες – Μέρος A (να προσδιοριστούν)

Σύνολο 0,0504 Βλέπε ανωτέρω

(1) Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία, η οποία συγκροτείται από εκπροσώπους των κρατών µελών και
προεδρεύεται από εκπρόσωπο της Επιτροπής. Εφαρµόζεται η διαχειριστική διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4
της απόφασης 1999/68/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 7.

Τα ποσά αντιπροσωπεύουν την ολική δαπάνη 12 µηνών.

I. Συνολικό ετήσιο ποσό (7,2 + 7,3)

II. ∆ιάρκεια ενέργειας

III. Συνολικό κόστος ενέργειας (I x II)

0,266 εκατοµ. €

8 έτη

2,128 εκατοµ. €

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους και διοικητικούς πόρους θα καλυφθούν από το κονδύλιο για τη
διαχείριση Γενικών ∆ιευθύνσεων, στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας κατανοµής.
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8. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΑ ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

8.1. Επακόλουθα µέτρα

Η Επιτροπή προτείνει να εξετασθεί η αποδοτικότητα του νέου κοινοτικού προγράµµατος µε
την ολοκλήρωση του προγράµµατος, µέσω της σύστασης οµάδας ανεξάρτητων ειδηµόνων οι
οποίοι θα υποβάλουν έκθεση για την εφαρµογή του κανονισµού, θα αξιολογήσουν τα
αποτελέσµατα και θα προβούν σε κατάλληλες υποδείξεις. Η έκθεση της οµάδας, καθώς και τα
σχόλια της Επιτροπής, θα υποβληθούν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή. Ενδεχοµένως, η Επιτροπή δύναται να προτείνει στο
Συµβούλιο τη θέσπιση νέας περιόδου εφαρµογής του κοινοτικού προγράµµατος.

8.2. Ρυθµίσεις και χρονοδιάγραµµα της προβλεπόµενης αξιολόγησης

Πρβλ. επακόλουθα µέτρα, ρυθµίσεις αξιολόγησης υπό το ανωτέρω σηµείο 8.1.

9. ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ

Οι δαπάνες για τις προτεινόµενες ενέργειες (στοχοθετηµένες, συντονισµένες και
συνοδευτικές), καθώς και για την τεχνική συνδροµή, υπόκεινται στην εξέταση των συνήθων
ελεγκτικών µηχανισµών της Επιτροπής. Η Επιτροπή θα λάβει τα αναγκαία µέτρα, ιδίως µέσω
τεχνικών, διοικητικών και λογιστικών ελέγχων στις εγκαταστάσεις των αποδεκτών,
προκειµένου να ελέγξει την ακρίβεια των πληροφοριών και συνοδευτικών εγγράφων, καθώς
και την εκπλήρωση όλων των υποχρεώσεων που καθορίζονται στη σύµβαση επιχορήγησης. Ως
εκ τούτου, δεν είναι αναγκαία η λήψη πρόσθετων µέτρων κατά της απάτης.


